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A szegedi kiállítás.
(Három beszéd a megnyitás napján.)

Szeptember 3-án Szegeden már 
a kora reggeli órákban óriási tö­
megben hullámzott a nép a kiállítás 
területén. A közúti hídon sürii tö­
megekben hajtottak a hintók, foga­
tok, a gyalogjárókon pedig alig 
lehetett haladni. A népkert fasorai 
még ilyen nagy emberáradot nem 
láttak. A rendezőség kilencz óra 
előtt elzárta a vigadó előtti részt, 
ahol kordont húzott a rendőrség és 
tűzoltóság, s ahová csak meghívóval 
lehetett belépni.

Jóval a megnyitás előtt körül­
vette a közönség a főherczeg pavil- 
lonját. Fényes nagy embergyüleke­
zett hullámzott itt ünnepi toilletben 
Jobb oldalt a hölgyek, balra pedig 
az urak állottak csillogó diszmagyar- 
ban, vagy frakkban.

Ott voltak az egyházi katonai és 
polgári méltóságok. Egyik-másiknak 
a mellén egész érdemrend kiállítás 
ékeskedett. Darányi Ignácz földmi- 
velési miniszter, Desewfify Sándor 
püspök, Perczel Dezső a képviselőház 
elnöke, nemeskéri Kiss Pál, Gromonn 
Dezső és Zsilinszky Mihály állam­
titkárok, Holla és Pacor altáborna­
gy ok, Endrey Gyula, dr. Lázár 
György, Polczner Jenő, Rossinal 
Iván, Miklós Ödön, Ivánka Oszkár, 
Papp Elek, Légrády Károly, Bara­
bás Béla, Telegdy Miklós, Makk­
fa lvay Géza, Latinovics Géza és Pál, 
Balogh László, Blaskovics Ferencz, 
Kubik Béla, Piukovics József ország­
gyűlési képviselők, Kállay Albert 
szegedi, Lippich Gyula szolnoki, báró 
Thoroczkay Viktor hmvásárhelyi,
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a szegedi első mezőgazdasági orsz. kiállítás védnöke.

gróf Bethlen Ákos hunyadi, Rónay 
Jenő torontáli, Vadnay András 
csongrádmegyei, Molnár Viktor te 
mesi főispánok, Zsivánovics Zsiván 
szerb miniszter, Egán Ede, Ottlik 
Iván, Molnár István, Thormay Béla 
miniszteri tanácsosok, Hutyra Ferencz 
az állatorvosi akadémia dékánja, 
Vásárhelyi Béla főrend, Gelléri Mór, 
az országos iparegyesület igazgatója, 
Bujánovich Sándor szövetségi alelnök, 
Lichtenberg Mór, Rubinek Gyula, a 
a kiállítás igazgatósága részéről

Az ország főnemesei közt ott vol­
tak, nagyobbrészt festői és pompás 
diszmagyarban: Andrássy Sándor, 
Szapáry Pál és György. Apponyi 
Géza, Korniss Károly, Teleky József, 
Csekonics Gyula, Karácsonyi Gyula 
és Jenő és Zselénszky Róbert, a 
gazdakongresszus elnöke, grófok, Pal- 
lavicini Sándor őrgróf, Malcomes 
Jeromos, Gerliczy Ferencz báró Rónay 
László, Rónay Aladár és Szerencs 
János főrendiházi titkár és még szá­
mos előkelő férfiú.

Szeged város hatóságát Pálfy 
Ferencz polgármester. László Gyula 
h. polgármester. Rainer József főka­
pitány, Gaál Endre és Bokor Pál 
tanácsnokok, valamint számos tiszt­
viselő és köztörvényhatósági bizott­
sági tag képviselte.

Külön küldöttségeket küldtek 
Szeged ünnepére:

Csongrádmegye: Vadnay Andor 
főispán, Csathó Zsigmond alispán,

J dr. Cicatricis Lajos, Fekete Márton,
I Bánfalvi Lajos.

Hmvásárhely: Thoroczkay Viktor 
főispán, Juhász Mihály polgármester, 
Pokomándy Imre és Szikszay Dénes 
tanácsnokok, dr. Hadady Endre

Levelek görögországi tanul- 
manyutamról.

Irta: Dr. RÉCSEY VIKTOR.
(Folytatás.)

VI.
Konstantinápoly, juh 14.

Ma érkeztünk Athénből Konstan- 
tinápolyba. Utunk az aagei tengeren 
át nagyon szerencsésnek mondható. Jó 
kedvvel indultunk el Athénből 12-én 
este hét órakor a Daphne nevű gő 
•zösön, mert athéni magyarjaink, köztük 
első sorban gróf Széchenyi Dénes 
igen szívélyesen búcsúztattak el ben­
nünket és úgy szólván az utolsó per­
ez ig feledtetni akarták fáradalmainkat. 
Este még az aeginai öbölnek a le­
nyugvó nap sugarai által csódaszépen 
megvilágított partjain gyönyörködtünk 
és egy nyugtalan tengeri álom után, 
másnap reggel már az e a g e i tenger 
végtelen látóhatárán legeltettük, sok 
szemlélettől már elbágyadt tekintetün­
ket. Ez a kék és zöldbe-játszó, belát­
hatatlan sík viztömeg-nyugodt és egy­
irányú hullámzásával jól esett sze­
münknek és elcsigázott idegeinkre is 
jótékony hatással volt. Görögországi 
tapasztalatainkat ismét felújítottuk em­
lékezetünkben és sokan elővették nap­
lóikat, hogy maradandóbbakká tegyék 
eszméiket.

Délután I és 2 óra között láttunk 
életünkben először ázsiai szárazföl­
det, a régi L e b o s sziget alakjában. 
Sajátságos ha az ember oly világré­
szeket pillant meg először, melyek az 
emberi művelődés történetét oly közel 
érdeklik: ha meggondolja például, 
hogy most látja azt a földet, honnan 
velünk magyarokkal együtt Europa 
minden nemzetisége átvándorolt; ha 
eszébe jut végre, hogy ide helyezi 
annyi ezred hite az elveszett paradi­
csomot ! — Lesbos maga az athé­
niekkel vetélkedett az ó-korban mű­
vészet és irodalom terén; Árion, 
Alkeos és Sappho itt pengették 
lantjaikat. — Tovább Lemnos s 
Ten e do s közt szűkült a tenger. Az 
előbbiu a mondabeli argonauták csak 
asszonyokat találtak, kik hűtlen fér­
jeiket megölték. Tenedos kopár sziget, 
melynek rideg sziklatalaján keleties 
Ízlésben épült, vegetáczió nélküli vá­
roskát láttuk. — Közbe-közbe átmen­
tünk hajónk másik osztályába, hogy 
az ott heverésző és vígan daloló nép­
séget szemügyre vegyük. Voltak köz­
tük görögök, törökök és albánjaik nagy 
számmal. Rendkívül tarka képet nyúj­
tottak ez emberek. Az egyiken görög 
szűk nadrág, felhajtott végű czipő és 
még a rút szoknya-féle su tan e 11 a; 
a másikon az a bő plundra nadrág,

mely alul szükül s a mely kendőkkel 
van felkötve; fejükön fez vagy turbán, 
kezükben nálunk ismeretlen fajú, nagy 
ugorka, melyet lehámozva nyersen esz­
nek. Az asszonyok a czigány-purdékhoz 
hasonló gyermekekkel, színes kendők­
kel és szőnyegekkel improvizált há­
rembe voltak zárva és jaj lett volna 
annak a profán gyaurnak, a ki oda 
be mert volna kukkantani.

Az etknografiai megfigyelések köz­
ben elkiáltja valaki magát társaink 
közül: Trója ! Mintha bombát vetettek 
volna a mesebeli arganauták közé, oly 
tűzzel pattantak fel a magyar tanárok 
álmaikból ezen jelszóra és a távcsövek 
a hajónkról a part fele irányított ágyú- 
csövek feladatát látszottak m igukévá 
tenni, hogy egy pillanat alatt elfog­
lalják az ellenséges földet. Kelleme- 
tes csalódásra ébredtünk azonban, mi­
dőn az ázsiai partoknak a zöld erdŐ- 
boritott kies vidékét pillantottuk meg. 
Jenisoher fok, a régi S i g i c i o n, mely­
nél valamikor Herakles és az argó­
im uták, később a trójai háborúban a 
görögök Agamemnon vezérlete alatt, 
majd utóbb Nagy Sándor perzsa had 
járata elején kikötött — jó időre le­
kötötte a magyar tanárok távcsöveit is.

Tovább a szép trójai síkságon lát­
tuk Achilleus és Patroklos 
uagy tumulusait, mely sirhalmok a mi

hazai ősi úgynevezett kunhalmainkhoz 
hasonlítanak. A túlsó oldalon azon- 
közben elértük a thrák Cherson es 
legvégső fokának kopár partvidékét. 
Itt is látható oly óriási sirhalom, Pro 
tesilaosé, a ki a monda szerint a trójai 
hősök közül elsőnek lépett ki a hajó­
ból, a ki azonban merészségéért a ben- 
szülöttek által csakhamar halállal la­
kolt. — K u m-K a 1 e erődített hegy. 
foknál a Dardanellákba jutottunk, 
folytonos figyelemmel kisérvén a trójai 
partvidéket.

A különböző ásatási színhelyeket 
az óriási sirhalmokkal, Üdscliek- 
Tepet (a legnagyobb hatalmat) Ha- 
u a i-Tepet, Hektor és Priamos sírhe­
lyeit, továbbá Hissarlik és Ilion rom­
jait Schliemann ásatásainak kényes 
pontjait csak a tengerről nézhettük, 
lieu kői az az állomás, honnan ezen 
rejtvényes helyekre eljutni óhajtók ki 
szoktak szállni. Ott most Dörpfeld ta­
nár folytatja az ásatásokat ScIliié­
in a n n é költségén. Minthogy a hely­
színére elmenni leküzdhetetlen aka­
dályokba ütközött, szerettük volna 
Athénben ejeles tanárt megismerni, 
de a német arcliaeologiai intézet má­
sik jeles igazgatója, Wolters tanár 
sokban pótolta Athénben reánk nézve 
Dörpfeld hiányát. A Hellespontus 
legszűkebb lesz Csauak-Kalesse (cse-
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főkapitány, Horváth László főszám­
vevő, Fáry Antal, Bauer Gyula, Ko­
vács János, Vékony József és Kovács 
József városi képviselők;

Szabadka: Mamuzsits Lázár pol­
gármester, Jakobcsics Gyula, Vojnits 
Simon, idősb és ifjú Vojnits Sándor, 
Vermes Béla és Jakobcsics Imre.

Bács Bodrogit megye : Latinovics 
Pál és Géza, Piukovics József orszá­
gos képviselők, alntási Kovátsits 
Máthé és Eigl József kanonokok, 
Fernbach József megyebizottsági tag.

Nagyobb küldöttséggel volt kép­
viselve Csanád, Pest és Torontál 
megye; Versecz károsa Weiffert 
Károly főjegyzőt küldte a kiállítás 
megnyitására.

Tíz órakor a Rákoczy indulóra 
zenditett az ünnepélyre kivezényelt 
zenekar. Ez a főherczeg megérkez­
tét jelezte. Alig hangzott el a szilaj 
induló, megállt József főherczeg fo­
gata a pavilion előtti utón. s a ki­
rályi herczeg a szőnyegekkel leteri- 
tett gyepen a sátorig haladt.

József főherczeg katonás üdvöz­
léssel fogadta a rokonszenv eme 
nyilvánulását.

Ekkor a diszmagyarba öltözött 
urak közül előlépett Darányi Ignácz 
földmivelési miniszter és a követ­
kező nagyszabású üdvözlő beszédet 
tartotta :

P'enséges főherczeg ur! A gaz­
dasági egyesület országos szövetsége 
Szeged sz. kir. várossal karöltve 
kezdeményezte ezen országos kiállí­
tást, s a nehéz viszonyok daczára 
létrejött ezen kiállítás, létrejött, mert 
összehozta azt a magyar föld hagyo­
mányos szeretete. Ez az érzés hozta 
Fenséged magas személyét is kö­
rünkbe, ennek az érzésnek köszön­
hetjük, hogy Fenséged e kiállítás 
védnökségét kegyesen elfogadni és 
ezzel a siker első biztosítékát meg­
adni méltóztatott.

A földnek magának szive nincsen, 
hogy az érzelmeket viszonozza, de 
annál egészségesebb szine van annak 
a népnek, mely e földet lakja, (Úgy 
van!) s ez a szív azt sugallja, hogy 
P'enségednek nagyobb örömet nem 
szerezhetünk, mintha ez emlékezetes 
napon fajunknak e tőzsgyökeres fész­
kében s annak a folyónak a mentén, 
mely magyar földön kezdi és ma- 1 
gyár földön végzi pályafutását, azon 
fogadást teszszük, hogy azt a földet, 
amelyet elődeink karddal és vitéz-

répvár) várfoknál, melyet az európaiak 
tulajdonképen Dardanella nakmondanak. 
Iszonyú nagy Krupp-ágyuk voltak itt 
hajónk felé fordítva, a török katona­
ság csak úgy liemzseget az eroditvé- 
nyek körül és a szemlélő azt hitte 
volna, hogy védelmi harczra készülnek 
a benlakók, midőn százával látta a 
bárkákat kikötő gőzösünk felé tartani. 
Ezek a rongyos, tarka, keleti öltözékii 
szegény emberek azonban csak agyag­
műveiket kinálgatták, mely iparágukról 
van a város is elnevezve.

A mint ott gyönyörködtünk a part 
festői látványában, hirtelen éktelen vész- I 
kiáltások fagyasztották meg bennünk a 
vért és hajónk kapitánya eszeveszetten 
visszatérést parancsolt a hajó kormá­
nyosának, mert egy nagy angol gőzös 
a kikötőből kiindulva, úgy látszik nem 
számított a tengernek szűk volta miatti 
rohamos áramlatára, oldalt, gőzösünk 
hegyes orra felé sodortatott. Egy haj­
szál hija volt, hogy az a hatalmas 
hajótest nem a Viktoria sorsára jutott. 
Mi is nagy veszedelemben forogtunk 
és az ijedségükben jajveszéklő gyengébb 
idegzetű utasokon még estéig is meg­
látszott a halálsápadt ijedelem. Tapasz­
taltabb tengeri utazók már a mentő 
eszközöket bontogatták és csak utóbb 
mondták meg nekünk, mily ritka kri 
tikus szituáczióba kerültünk. A Helles- }
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seggel hódítottak meg, munkával és 
kitartással iparkodunk megtartani, 
gyarapítani és felvirágoztatni. (Tet­
szés).

Ebben a termékenyítő munkában 
már Fenségednek poraiban is áldott 
édesatyja, a nagy nádor, példakép­
pen állott minden magyar gazda 
előtt, (Úgy van!) s Fenséged a 
dicsőült érdemeihez, a mezőgazdaság 
és kertészet téren is újabb és újabb, 
soha nem hervadó babérokat fűzött, 
fennen hirdetve nekünk, hogy a ki 
a kopárokból erdőket alkot, a ho­
moksivatagot szőllővé és kertté ala­
kítja át, a mocsarak helyébe szántó­
földeket teremt, aki az alkalmatlan 
vizet nemcsak elvezeti, de ezt 
alkalmas időben öntözés alakjában 
száraz földünkre vissza is tudja hozni, 
az nem élt hiába: mert ha el is 
múlnak napjai, itt marad az a nem- 
zetvagyon. amit alkotott, hogy jö 
vendő nemzedékek éltető forrása le­
gyen. A föld az nem lehet több : 
ugyanennyi marad, de 2 szer 3-szor 
annyi magyart is legyen és lesz ké­
pes eltartani. De midőn a nagy mun­
káról szólok, mely reánk magyar 
gazdákra vár, feltűnik előttem felsé­
ges urunk és koronás királyunk dicső 
alakja, aki a legmagasabb polczot, 
melyen áll, csak arra használja, hogy 
legtöbbet fáradjon, legtöbbet dolgoz­
zék hü népéért. Ezen derék magyar 
város újjászületése, ir hullámsirjából 
való feltámadása is O felsége dicső 
uralkodásának emlékével lesz minden 
időkben egybekapcsolva s a magyar 
alföld soha nem remélt emelkedésének 
s általános gazdasági fejlődésünknek ; 
korszaka nem választható el O felsége- 
történeti dicsőségétől többé. A hó­
dolat és hála kötelességének teszek 
eleget, midőn azon imaszerü óhajjal 
zárom beszédem hogy éljen a király 1

Az éljenzés lecsillapultával László •* 
Gyula h. polgármester a város kö­
zönsége nevében tartott beszédet, 
melyet alant közlünk :

Császári és királyi Fenség!
Midőn Szeged szab. kir. város 

közönsége értesült azon kilátásba 
helyezett szerencséről, hogy csász. 
és kir. Fenséged a védnöksége alatt 
létrejött l. mezőgazdasági országos 
kiállítás megnyitása alkalmából váro­
sunkat magas látogatásával megtisz­
telni szándékozik, a lelkesült öröm 
érzete töltötte el valónkat, most pe­

dig, hogy Fenségednek hazánkat 
érintő minden szépért és nemesért 
hevtilő szive sugalatából ezen szán­
dék megvalósult, az általános öröm 
áradathoz a legbensőbb hála érzése 
csatlakozik, hogy alkalmat adott ne­
künk Fenséged, magas személye iránt 
mindenkor táplált szeretetünk és hó­
dolatunk ismételt kifejezésére és hogy 
hálánkat és köszönetünket nyilvánít­
hatjuk azon leereszkedés és kegyért, 
hogy városunkat magas látogatásá­
val kitüntetni méltóztatott.

Szeged sz. kir. város közérzüle­
tét tolmácsolom akkor, midőn ezért 
hálás köszönetét mondok és bizto­
sítom P'enségedet, hogy e napok 
mindenkor feledhetetlenek lesznek 
előttünk, amint hogy kívánjuk és 
mindent elkövetünk annak megvaló­
sulására, hogy Fenséged is kellemes 
emlékekkel távozzék körünkből. Az 
Isten a haza és trón javára, sokáig 
éltesse Fenségedet!

A hála a köszönet érzésével for­
dulok e város közönsége nevében a 
magas kormány képviselője, Darányi 
Ignácz földmivelési miniszter ur Ö 
Excellencziájához, aki az ő. minden 
országos érdek iránt lelkesülő éles­
látásával és fáradságot nem ismerő 
ügyszeretetével azonnal belátta ezen 
kezdeményezésnek üdvös voltát és 
aki ezen kiállításnak létrejövetelét és 
sikerét a leghathatósabban előmoz­
dítani és a megnyitás lényét megje­
lenésével emelni kegyeskedett Fo­
gadja hálás köszönetünket azon hő 
kivánatunk kapcsán, hogy a gondvi­
selés Magyarország föidmivelésügyé- 
nek felvirágzására igen sokáig tartsa 
meg.

Hogy pedig városunknak mind­
ezen kitüntetésekben részesülni sze­
rencséje van és hogy városunk sze- 
meltetett ki az 1 mezőgazdasági 
kiállítás szinteréül, azért a köszönet 
a Gazdasági Egyesületek Országos 
Szövetségét illeti meg, amely szö­
vetség helyes érzékkel és tapintattal 
felfogva e nagy magyar város agri- 
culturális fontosságát és hivatottsá- 
gát, az e téren való — hála Isten 
sikeres kísérletezést városunkban kez­
dette meg és az ország figyelmét 
reánk irányította. Fogadja őszinte 
köszönetünket. Az egek ura éltesse 
annak vezetőit és tagjait !

Lehetetlen, hogy a legnagyobb 
elismeréssel ne adózzam még a ren­
dező-bizottságnak odaadó és fárad- '

ságot nem ismerő munkálkodásáért, 
ami lehetővé tette e kiállításnak si­
kerét és eredményében bizonyára 
üdvös kihatását. Fogadják hálás kö­
szönetünket. Az Isten áldása legyen 
működésünkön 1

Köszönetét mondok végül az 
egybegyült díszes közönségnek, hogy 
megjelenésével az ünnepélyes meg­
nyitás emeléséhez hozzájárulni szives 
volt. Éljenek !

Utána Bujanovich Sándor, az or­
szágos mezőgazdasági kiállítás igaz­
gatóságának elnöke a következő 
szónoklatot tartotta :
Cs. és kir Fenség ! Legkegyelmesebb 

Védnök Urunk!
A Gazdasági Egyesületek Orszá­

gos Szövetsége nevében hodolattel- 
jes mély tisztelettel üdvözlöm Csá­
szári és Királyi Fenségedet az 1. 
mezőgazdasági országos kiállítás te­
rületén és úgy a Gazdasági Egye­
sületek Országos Szövetsége, mint 
az ezen szövetség által képviselt 
gazdaközönség nevében mondok há­
lás köszönetét Császári és Királyi 
Fenségednek azért, az egész gazda­
közönséget mély hálára kötelező el­
határozásáért. amelylyel a kiállításunk 
védnöki tisztjét elfogadni és a kiállí­
tásunk megnyitásának fényét és je­
lentőségét személyes megjelenésével 
fokozni kegyeskedett.

Az I. mezőgazdasági országos 
kiállítás, amelynek rendezését a Gaz­
dasági Egyesületek Országos Szövet­
ségének múlt évi november havában 
megtartott nagygyűlése elhatározta, 
a szövetségnek e téren első kezde 
ménye. Kiváló szerencsénknek tart­
juk és a jövőben kifejtendő tevé­
kenységükre biztatást merítünk azon 
felette örvendetes hírből, hogy első 
kezdeményezésünknél Császári és Ki­
rályi Fenséged személyében hazánk 
mezőgazdasága iránt mindenkor na­
gyobb érdeklődéssel viseltető, leg­
kiválóbb gazdáját van szerencsénk 
védnökünk gyanánt tisztelhetni.

Igaz örömmel konstatálom, hogy 
a Gazdasági egyesületek Orszá­
gos Szövetségének ezen első kezde­
ményezése az irányadó tétenyezők 
messzemenő erkölcsi és anyagi támo­
gatásában részesült. Különösen ki 
kell emelnem a földmivelésiigyi m. 
kir miniszter urnák minden irány­
ban tanúsított jóakaratát és nagy­
mérvű erkölcsi és anyagi támogatá-

tartották, mert török történeti vonat­
kozások vaunak benne. Dante végleg 
ki van zárva, mert mohamedet a po­
kolba helyezi.

Konstantinápolyban első 
dolgunk volt, minthogy érkezésünk pén­
teki napra, (török ünnep) esett, díszbe 
öltözni és a S e 1 a m 1 i k-ünnepélyre 
a szultán udvarába hajtatni. A mel­
lénk rendelt kuvaszok festői egyen­
ruháikkal a bakon nagyon feltűnővé 
tették a magyarok felvonulását. A 
Jildis-kiöszk császári palota előtt a 
legválaztékosabb közönség fényűző és 
legváltozatosabb keleti nemzeti öltöze­
tekben és egyenruhákban várta A b d u 1- 
Hamid sultant, hogy a Hamid je 
moschába kisérje. Alig foglaltunk mi 
is helyet az előkelő sorokban, midőn 
Széchenyi Ödön gróf tábornok és 
a szárnysegédje közelitett felénk és 
elnökünk a társaság nevében üdvözölte 
a török császári udvarnál oly kiváló 
helyet elfoglaló hazánkfiát.

A pénteki tisztelgés és ünnepies 
felvonulás a k h ed i v e hódolata miatt 
szokottnál fényesebb volt. Azt a pom­
pát, azt a czeremoniát a mit itt ki­
fejtettek, minden képzeletet felülmúl. 
Mindenekelőtt az egyes diszezredek 
vonultak fel zenekaraikkal és jobbra- 
balra az utakon állást foglaltak.

Folytatása következik.

pontosban láttuk még az európai parton 
a szép fekvésű Galljpolit, mely a 
törököknek első (1357) európai fogla­
lásuk volt, továbbá az ázsiai parton 
Lamposakost, hol Aphrodite a 
tehetséges Priapost szülte és a tengeri 
veszedelemtől való félelemmel nyug­
talan álomra hajtottuk le fáradt fejün­
ket. Hajnalban már a Marmara 
tengerben ébredtünk fel és tekintetünk 
csak akkor lett derültebb, midőn 
Rodostót, Rákóczinak ez emlékezetes 
nyugvóhelyét pillantottuk meg.

VII.
Konstantinápoly, július 17.

Midőn e hó 14 én reggel 6 órakor a 
keletnek tündéri fővárosaidé vitoi láztunk, 
csak lassan bontakozott ki a párafel 
hőkből. Tekintetünk még megoszlott 
Rodostó és Sztam bul régi erő I 
ditvényének barna körfalai, első sorban 
a szomorú emlékezetű J e d i k u 1 hét­
tornya borzasztó vártömeg között. Az 
ázsiai parton a régi Chalkedon 
(Kadijői) majd S k u t a r i ritka kiter­
jedésű és magasságú kaszárnyáival, az 
európai részen Sztambul a magas 
portával és az egész Serai felett ha­
talmasan kimagasló S z ó f i a templom 
impozáns kupolája voufák magukra 
figyelmünket. így nem sokára egész 
Konstatinápoly megszámlálhatatlan tor­

nyaival és minarétjeivel P a 1 a t a és 
Pera városrészek palotáikkal az egész 
Bősz póruson végig, továbbá az 
Aranyszarvat beszegélyző, festői 
városrészek tömkelegé mind, mind 
egy képben elénk tárult. Nem kisér 
tem meg Konstantinápoly megragadó 
fekvését és azt a fenséges emelkedett 
hangulatot, mely tekintetére elfogja a 
szemlélőt, leírni, mert ez részben leír­
hatatlan, részben pedig uálamnál már 
sokkal hivatottabb Íróknak sem igen 
sikerült. Elég ha azt mondom, hogy 
Konstantinápoly látóképe egye­
düli és felülmúlhatatlan gazdaságot, 
szépséget, fényt, pompát és gyönyört 
egyesit. — Midőn a Boszporus árbócz- 
erdői között nagy nehezen köröztiil 
hatoltunk és kikötöttünk, még a hajon 
a konzulátus kiküldötte üdvözölte 
a magyar tanárokat és rögtön két 
k avasz t rendelt kíséretünkre. Mind­
amellett hallatlan kíméletlenséggel 
kutatták át böröndeinket, minden, 
Athénből hozott könyveinket, fényké­
peinket kiszedték és vizsgálatra vissza­
tartották a czenzura számára. Eddig 
könyveink jó részét visszaadták ugyan, 
de egy kettőt úgy látszik végleg kon- 
fiskáltak. így jártam én is, ki egy 
athéni könyvtárnoktól Athén törté­
netét kaptam emlékül, (melyet ő maga 
irt); ennek egy kötetét máig is vissza-
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sát, mely támogatás tette lehetővé 
azt, hogy az I. mezőgazdasági orszá­
gos kiállítást, hazánk mezőgazdasá­
gához méltó arányokban rendezhet­
jük ; ki kel1 továbbá emelnem Sze­
ged szab. kir. város törvényhatósá­
gának áldozatkészségét, amelylyel 
vállalkozásunkat támogatta és kiállí­
tásunk rendezésére a nép-ligetet ren­
delkezésünkre bocsájtotta. Kedves 
kötelességet teljesítek, amidőn a Gaz­
dasági Egyesületek Országos Szö­
vetsége nevében a földmivelésügyi 
m. kir. miniszter urnák és Szeged 
szab kir. város közönségének hálás 
köszönetét mondok.

De a kiállításunk iránti rokon- 
szenv és áldozatkészség kiterjedt a 
szövetséges gazdasági egyesületekre, 
nagy és kisbirtokos gazdatársainkva 
és a mezőgazdaság érdekeivel fog­
lalkozó szakférfiakra, akik mint dij- 
adományozók, kiállítók, csoportbiz- 
tosok, rendező-bizottságiés jury-tagok, 
teljes buzgalommal közreműködtek 
a kiállítás létrehozásában. Fogadják 
mindezek áldozatkész tevékenysé­
gükért és fogadja Szeged szab. kir. 
város polgársága látogatásáért a 
Gazdasági Egyesületek Országos 
Szövetségének köszönetét és elisme­
rését.

A Gazdasági Egyesületek Orszá­
gos Szövetsége a kiállítás előkészí­
tése, szervezése és rendezése körüli 
teendőket a saját kebeléből válasz­
tott rendező-bizottságra ruházta.

Ez a rendező-bizottság, támo­
gatva illetékes tényezőktől, teljes 
erélylyel és buzgalommal igyekezett 
feladatának megfelelni.

A mü, amelynek létrehozásán 
fáradoztunk, ime készen áll Mennyi­
ben felel meg kiállításunk a hozzá­
kötött várakozásnak, mennyiben tün­
teti fel híven mezőgazdaságunk mai 
helyzetét és előrehaladottságát, ezt 
megítélni az érdeklődő nagy gazda- 
közönség van hivatva.

Hogy ez megtörténhessék a ren­
dező-bizottság nevében kérem Cs. és 
kir. Fenségedet, magas védnökünket, 
hogy a Gazdasági Országos Szövet­
sége által rendezett I. mezőgazda- 
sági országos kiállítást megnyitni ke­
gyeskedjék.

József főherczeg katonás üdvöz­
lettel fogadta a szónoklatokat, me­
lyekre a hosszantartó éljenzés lecsil- 
lapultával a következőkép felelt :

Örömmel üdvözlöm ezen kiállítás 
létrejöttét és mindazokat, akik ezen 
hazafias, üdvös ügyet előmozdították.

Hazánknak ezen tősgyökeres ma­
gyar helyén kettős örömmel fogadom 
a Nagyméltóságod által egy nemzet 
nevében tett Ígéretet, hogy ezen 
földet, melyet hős őseink fegyverrel 
hódítottak, ezentúl munkával és ki­
tartással iparkodunk megtartani, mű­
velni és virágzóvá tenni

Ha e téren felejthetlen édes atyám 
nyomdokaiba lépni kísérlettem, csak 
a legszentebb hazafiui kötelességemet 
teljesítem és ha ezentúl is a földmi- 
velés terén iparkodom előrehaladni, 
azon meggyőződésemnek felelek meg. 
hogy ezáltal szeretett hazámnak és 
földieimnek hüszolgálatot tehetek,

Nem mulaszthatom el ezen alkal­
mat, hogy e helyen is, mint magyar 
gazda, legbensőbb hálámnak ne adjak 
kifejezést földmivelésügyi kormá­
nyunknak és annak vezetőjének, 
Nagyméltóságu Darányi miniszter 
urnák, aki fáradhatatlanul működik 
ezen ügyünk fejlesztésén, annak min­
den egyes szakmájában és akinek 
buzgó törekvései, meg vagyok győ­

ződve, az egész kormányban annál | 
biztosabb támogatásra találnak, mert 
maga a Nagyméltóságu miniszterel­
nök ur is ritka szakismerettel biró 
magyar gazda.

Önökhöz magyar gazdatársaim­
hoz fordulok most azon óhajtással, 
támogassák velem együtt a földnii- 
velésugy terén a mi magyar kormá­
nyunkat.

Végül nem mulaszthatom el, hogy 
ki ne fejezzem őszinte köszönetemet 
és elismerésemet a gazdasági egye­
sületek országos szövetségének azon 
fáradhatlan buzgóságért, melylyel e 
szép kiállítást rendezte és Szeged 
város hazafias törvényhatóságának, 
mely ezen ügyet oly lelkesen felka­
rolta.

A kiállítást megnyitottnak nyil­
vánítom.

Szűnni nem akaró taps és éljen­
zés zúgott föl a lőherczeg beszéde 
után, melyekbe beledörögtek a mo­
zsárágyuk is. József főherczeg erre a 
közönség sorfala és folytonos éljen­
zése közt indult az immáron) meg­
nyitott kiállítás megtekintésére

különfélék.
Bécsi kalauz.

— Gróf Széchenyi Manó, a Felség sze­
mélye körüli magyar királyi minister minden 
héttőn délután 2 órától 3-ig fogad a minis- 
téri palotában I., Bankgasse 6-dik sz. alatt.

— Bécsi magyar egyesület: I. Tliein- 
faltstrasse 4.

— Bécsi magyar iparoskor : I Singer­
strasse 28.

— Otthon, bécsi magyar társaskör. I.,
Schul erstrasse 18.

— Első alsó-ausztriai magyar munkás- 
képzö-egylet. VI., Magdaleuenstrasse 05.

— Bécsi magyar dalkör. IX., Garni- 
sonsgasse 20.

— Magyar hitszónoklat minden vasár­
nap délelőtt 11 órakor a Kärtnerstrasseben 
levő Joliauiter templomban Torma Izidor lel­
kész által.

— Akademie der bildenden Künste
Képzöművé szeti akadémia. Schillerplatz fi.

— Akademie, Theresianische. There­
sianum vegyészeti laboratóriummal, IV. Favo­
ritenstrasse lb.

— Akademie der Wissenschaften Tudo­
mányos akadémia, I. Umversitätspl. 2.

— Albertina Albrecht főherczeg rézmet. 
szet.i és rajzgyííjteniénye, I. Augustinerbaste.

— Állatsereglet a Sclninhrnnni kertben.
— Arsenal cs. k.
— Felsége magánkönyvtara I. Hof­

burg.
— Udvari könyvtár: I Josefsplatz.
— Egyetemi könyvtár :i. Frauzensring.
—- Tudományos akadémia könyvtara : 

1. Oniversitátsplatz 2.
— Képzőművészeti akadémia könyvtára: 

I. Schillerplatz 3.
—■ Technika könyvtára: IV. Teclmi 

kerstrasse 13.
— Keleti muzeum: l , Scliottenring.
— Müipar muzeum : a Stubeni ingen.
— Kunsthistorisches Museum és Natur­

historisches Hofmuseum : Állat-, növény- és 
ásványtani gyűjteménnyel. Burgling.

— Ophtalmologiai muzeum: közkór a 
házban IX. Spitalgasse 2.

— Technológiai iparmuzeum : 1. Eschen- 
bachgas.se 11.

— Kunstverein : I. Tnchlauhen 8.
— Müvészház: I. Lothringerstrasse II.
— Kereskedelmi akadémia I. Akade­

miestrasse 12.
— Naturalien-Kabinet: 1. Josefsplatz.
— Képzőművészeti képtár: I. Scliiller- 

platz.
— Schatzkammer.
— Museum der Stadt Wien : I. Rathaus. 
Gries gyógyhely idény kezdete. 

Szeptember elsején megkezdődött az 
idény Griesben, Bozen mellett. A szőlő- 
kúra az idei jó szőlőtermés következ- 

I tében igen kedvezőnek mutatkozik és 
I az első vendégek már élvezik e kúra 

jótékony voltát. A szállodák és ma­

gánlakások a nyári pihenés után uj 
díszben és kényelemben vannak és 
azok száma ismét megszaporodott. 
Déltirolnak e legenyhébb gyógyhelye 
előreláthatólag az idén is nagy láto­
gatottságnak fog örvendeni.

Magyar iparművészeti tárgyak ki­
állítása Oroszországban. Ez évi no­
vember és deezember hónapokban Szent- 
Pétervárott, illetve Moszkvában rende­
zendő magyar kiállítás iparművészeti 
részének rendezését az iparművészeti 
társulat vállalta magára. Az orosz 
császári művészeti társulat a csoma­
goló, szállító, balesetbiztosító, stb. költ­
ségeket magára vállalta s ennélfogva 
a kiállítókat semmiféle költség nem 
terheli.

Dr. Duka Tivadar kitüntetése. A
hivatalos lap augusztus 31-diki száma 
szerint a király megengedte, bogy a 
budapesti tudományegyetem dr. Duka 
Tivadart, az angol kelet-indiai had­
sereg főtörzsorvosát tiszteletbeli orvos- 
tudorrá avathassa s neki a tiszteletbeli 
orvostudori oklevelet kiszolgáltassa. 
Dr. Duka Tivadar a szabadságharez 
után menekült külföldre, Londonban 
1853-ban orvos lett s Kelet-Indiában 
mint katonai orvos sok ideig tartóz­
kodott. Ez idő alatt összegyűjtötte a 
Körösi Csorna Sándorra vonatkozó ada­
tokat és hires hazánkfia életrajzát, 
utazásait egy kitűnő és terjedelmes 
műben irta meg. 1877-ben ezredesi 
ranggal lépett nyugalomba és London­
ban telepedett le. Magyar és angol 
nyelven orvosi és egyéb irodalmi mun­
kákat irt, ezért több tudományos egylet 
tagul választotta, a Magyar Tudomá­
nyos Akadémia is 1863-ban. Hazájával 
az összeköttetést Indiából is fentar- 
totta, s mióta Londonban él, gyak­
ran haza jön. Az indiai viszonyokról 
több érdekes közleményt irt, a Tudo­
mányos Akadémiában is többször tar­
tott felolvasást; 1889-ben Grothe Ar- 
thurról, az Akadémia külső tagjáról 
emlékbeszédet, a következő esztendő­
ben Badzsendralála Mitra, a világhírű 
kalkuttai nyelvész érdemeivel ismer­
tetett meg, s ugyanabban az évben 
Gönezön a Károli Gáspár-emlékűnne- 
pen, mjnt a britt és külföldi biblia- 
társaság küldöttje szónokolt. A buda­
pesti egyetem kitüntetése egyformán 
szól a jeles tudósnak, a lelkes haza­
finak s annak a nevezetes munkának, 
melyet Duka Tivadar, Körösi Csorna 
Sándorról, a nagy czélok végett tőlünk 
a messze keletre távozott, ott czélja 
elérése közben elhunyt tudósunkról irt. 
Körösi Csorna Sándor viszontagságos 
életét senki sem Írhatta volna meg 
úgy, mint Duka, ki két évtizednél to­
vább élt ott, a hol hires utazó honfi­
társa ; ismerte mindazokat, kik Cso­
rnával érintkeztek s összes iratait az 
indiai angol állami levéltárban végig- 
taimlmányozhatta.

Közgazdaság.
A ruscsuki iparkiállitás megnyi­

tása f. hó 14-ikéu történt meg. A 
Hadsi oglu iskola 21 szobájában 1112 
cégyszögméter fedett területet és an­
nak udvarában 500 négyszögméter sza­
bad területet foglal el. Az iskola 14 
szobájában az északbulgáriai kerületek 
400 iparosa állít ki, a többi hét szo­
bában és az udvarban egy prágai vál­
lalkozó külföldi ezégek gépeit és ké­
szülékeit állítja ki. A Dunán közlekedő 
hajózási vállalatok 50%- os díjmérsék­
lést engedélyeztek a kiállítás látogatói­
nak.

Gyümölcskivitel Németországba.
Hamburgi főkonzulátusunk arra figyel­
meztet, hogy aszalt szilvára, bosnyák 
szilvára és meggyre most jő piacz 
van és a konzulátus alkalmas képvi­
selőt is megnevezhet.

(Folytatása a 4-dik oldalon.)
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§ HOTEL d’ ITALIA BAUER J
Gl Elsőrangú német ház S 
ßj a legszebb helyen, a Grand Canal part-}{] 
nJ ján és a Markusplatz közelében. 2011 U1 
uj szoba és terein. Olvasó, dohányzó, Író- [jj
|n Ás tnrsaltrn tprnmlí r*s 
1

ján és a Markusplatz közelében, 
szoba és terein. Olvasó, dohányzó, iró- 

és társalgó termek.

Grand Restaurant |j] 
Bauer-Grünwald. g

Rj Legnagyobb és legrégibb német étterem ^1
nj Olaszországban. [}!
S Német konyha. Kitűnő bo- ™ 
m rok. Legjobb hordósörök m
Cl Külön éttermek egyes déli étkezők és ni 
Ijj társaságok számára az első emeleten. Ül
m Ciubhelyiségek. [jj
uj Áz idegen és bennlakó finom közönség győlöbelye. m
In Villamos világítás. Postahivatal a házban. y\j

Jn Idősb Griinwald Gyula S
Dj tulajdonos. S
•25HSH52SH5HSH552E525asase

Könyv- és kőnyomdai 
festék-gyár

Wüste F.
BUDAPEST,

VI. kér., Király-utcza 6o. szám.

GYÁRT : könyv- és kőnyomdák részére 
való fekete és színes, valamint rézuyo- 
másboz szükséges mindennemű és szinti

festékeket.

Hengeranyag-gyár
Kencze-gyár

Genua. Olaszország.

Qrand Hitel Isotta
5 — 7 Rue du Rome 5—7.

Első rangú szálloda, kizárólag szállo­
dának épült. — Villamos világítás. — 
Felbuzógép. — Telefon. — A házban 

vasúti menetjegy iroda.

Eden-Palast-Hőtel
(ezelőtt Hőtel Park).

Egyetlen szálloda, csöndes helyen, 
100 hálószoba és terem. Díszes beren­
dezés, villamos világítás. Nagy park
közepén. Tulajdonos:

BORGARELLA CH

Becs.
Vili., Schlösselgasse 14,

Wickenburggasse 15
n; Nagy éttermek, külön szobák, club- 

termek. Becs város legnagyobb kert- ti 
ti vendéglője, díszített tükörverandával, ti
ti Régi hiríí konyha. Kitűnő borok $
ti Tulajdonos y

Benedickter János. jj

[Öl DTrO tn [U in nJP^tmg Enni 5^5^13

Budapesti Takarékpénztár
es

Országos Zálogkölcsön I
Részvénytársaság.

Helyiségei :
Budapest, VI., Andrássy-ut 5.

Részvénytőke:
10,000.000 korona.
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Czukorkivitelünk Rumániába, tul-
csai konzuli ügynökségünk jelentése 
szerint, további két évre van bizto­
sítva, mert a nagy költséggel épített 
uj rumáu ezukorgyárak sokat szenved­
tek a rossz répatermés miatt. Azok a 
gyárak kénytelenek lesznek külföldi 
répát importálni, vagy pedig, ha ez a 
répa drága találna lenni, az üzemet be­
szüntetni.

Magyar kivitel Francziaországba.
Egy északfranczia bizományi ezég, mely 
keleti és északi Francziaország piaczait 
rendszeresen szokta beutaztatni, magyar 
termények és gyártmányok elárusitá- 
sára hajlandó vállalkozni. A ezég ne­
vét és refereueziáit az érdeklődők meg­
tudhatják a Tudakozó Irodában.

Magyar szén Rumániában. Crajovai 
kouzulátusunk júliusi jelentése szerint a 
monarchiából való szén majdnem tel­
jesen kiszorított minden más szenet. 
Miután a szénfogyasztás egyre terjed, 
kouzulátusunk úgy hiszi, hogy a ru- 
mán-erdélyi vasúti csatlakozások sza­
porítása igen fontos teeudő.

A szegedi kiállítás neveze­
tességei.

A kiállítás egyik érdekességét két­
ségkívül Horváth István újszeged! fa­
iskola-tulajdonos kiállítása képezte, 
mely nagy mérvben magára vonta a 
látogatók figyelmét. A kertészeti ki­
állítás tőszomszédságában levő 4 kát. 
holdnyi telepe a kiállításhoz csatol- 
tatván, bárki által megtekinthető volt. 
A telep 360.000 csemetét foglal ma­
gában. Évi termelése 3—400.000 drb. 
Horváth csinos csemetepéldányokat és 
tuja compactát, valamint tuja pirami- 
dalist állított ki. Marchachil rózsái 
igen nagy területen tenyésznek és azok 
java része Becsbe és a külföldre megy. 
Horváthnak mű- és kereskedelmi ker­
tészete, valamint rózsa- és gyümölcsfa- 
iskolája igen jó névvel bir.

Nagy figyelmet keltett ifj. Hodács 
János kocsigyáros szép kiállítása. Kü­
lönféle hintót és kocsit állított ki, 
melyek csinos kivitelükkel magukra 
vonták a látogatók figyelmét. Hodács- 
nak Szegeden a kis Tisza-utcza 4 ik 
szám alatt van a kocsi-gyártási telepe 
és készítményei már 1889-ben Győrött 
és 1896-ban Budapesten ki lettek tün­
tetve. Kitűnő és gondos készítésű ele­
gáns födeles és födetlen könnyű kocsi­
jai nagy keresettségnek örvendenek.

A mezőgazdasági ipar csoportjában 
láttuk képviselve a hires szegedi kü­
lönlegességet, a paprikát is és a ki­
állított paprikák között első sorban 
keltett figyelmet Fátfy testvérek cs. 
és kir. szabadalmazott paprikagyárosok 
készítménye. A régi hírű szegedi ezég 
sokkal is ismertebb, hogysem készít­
ménye dicséretre szorulna, találkoztunk 
e készitménynyel igen sokszor és min­
denkor dicséretet aratott a ezég ki­
tűnő és tiszta készítésű paprikájával, 
mely izére, színére és finom tisztasá­
gára nézve semmi kívánni valót sem 
hagy hátra. Az osztrák fővárosban, de 
a külföldön is előkelő helyet vívott 
ki magának a ezég és paprikájával 
évről évre nagyobb tért hódit meg ma­
gának. A Pálfy-testvérek ezég a leg­
régebbek közé tartozik és azok közé, 
amelyek biztosítékot nyújtanak a ké­
szítmény valódiságára és tisztaságára 
nézve.

A kiállított lovak gyönyörű pél 
dányai az alföld ebbeli tenyésztését is 
emlékezetbe hozta és a lótenyésztése 
kívül a lókoreskedelomre is terelte 
figyelmet. A lókereskedelem terén 
Katona Ferenci névvel találkozunk 
leginkább az Allöldön, de különösen 
Szegeden. Ott lakik a jóhirii lő kereskedő 
a Berlini-körűt 7-ik szám alatt. Az 
államkincstár részére már évek óta 
szállít lovakat a legnagyobb megelé 
gedésre, de magánosok is szívesen bíz­
zák őt meg mindenféle fajlovak eladá­
sával és vételével, mint olyan ezéget, 
mely e tekintetben biztosítékot nyújt.

A baleset ellen való bizto­
sításról.

Még mindig nem akarja a magyar 
ember megérteni, hogy vagyont kép­
visel az ép, egészséges, szellemi vagy 
testi munkát végző ember is, csakúgy, 
mint a löld, ház, kert, boglya vagy 
asztag! Hiszen még inkább kifejezője 
a tőkének az ember, mint bármi élet­
telen vagyon, mert az ember pótolni 
képes a pusztult vagyont, de ez for­
dítva — hogy a mindenféle esélynek 
kitett vagyon az embert pótolná — 
nem áll.

Ugyan hány ezer esetben megy az 
ember testi épsége b ileset folytán 
teljesen vagy részben tönkre? És ha 
egy bármily foglalkozású emberkezét, 
lábát vagy szemét veszti el vagy eset­
leg megbénul egyik-másik végtagján, 
de még akkor is, ha csak régi testi 
erejét, egészségét veszti részben vala­
mely baleset által — nem csökken e 
ezáltal munkabírása, keresetképessége 
vagy élettartama? Ha ezt valaki ta­
gadni akarná, úgy lesújtó czáfolatot 
nyerne azoktól a — sajnos — min­
dennapi tényéktől, amelyek mint tnbbé- 
kevésbbé súlyos balesetek úgyszólván 
szemeink előtt történnek meg.

Mit érhetünk el az ily tényekkel 
szemben a balesetbiztosítással? — ez 
itt a kérdés. Ha nagyképiisködni akar­
nánk, akkor elővennőka„közgazdasági 
fontosság“ bombasztját, és bizonyítani 
iparkodnánk, miszerint közgazdasági 
érdek, hogy minél általánosabb és mi­
nél nagyobb arányú legyen a közjóiét; 
hogy az államnak minden ember egy­
aránt drága, mert hiszen az emberek 
alkotják az államot, stb. stb.

De maradjunk csak meg a paraszt- 
okoskodásnál : Mit érhetünk el a bal­
esettel szemben a biztosítással ? Hát 
egyszerűen azt, hogy egy csekély dij 
ellenében biztosíthatjuk a magunk vagy 
családunk számára annak anyagi kár­
pótlását, amivel baleset következtében 
minden munkaerő, mint kenyérkereső 
kevesebbet érünk. Nem természetes ez?

Ha 30000 forintot érő és bizto 
sitott házunk felerészben tönkre megy 
tűz által, úgy az elpusztult 15000 fo­
rint értékét a biztositó társaság nekünk 
megtéríti. Miért ne legyen hasonló mó­
don gondoskodva arról a vagyonról, 
amelyet a mi személyünk képvisel ?

Teszem föl, én évenkint 3000 fo 
•'intőt keresek igy, mint egészséges 
ember. Ez ötös kamattal 60000 forint 
tőkének felel meg, vagyis annyit jelent, 
hogy én — anyagi szempontból — 
családom számára 60000 forint tőkét 
reprüsentálok. Már most mi követke­
zik ebből? Természetesen az, hogy 
kötelességem arról gondoskodni, hogy 
családom számára (de magam számára 
is) legalább is ez az én személyemhez 
kötött jövedelem biztosíttassák arra 
az esetre, ha keresetképességem bal­
eset következtében váratlanul csök­
kenne. Erre pedig egyedül a baleset- 
biztosítás alkalmas, amely valóban szót 
sem érdemlő csekély dij ellenében biz­

tosítást nyújt halálesetre, teljes vagy 
részleges rokkantság esetére, és múló 
keresetképtelenség esetére.

Hogy a fentebbi példát folytassuk 
ha én, mint aki 60000 forint tőkét 
képviselek, ugyauily összegre biztosítom 
magamat -— teszem föl: a „Nemzeti“ 
balesetbiztosító intézetnél, akkor az 
esetben, ha baleset következtében meg­
halok, örököseim a 60000 forintot 
kapják meg, ami 5 százalékkal kama­
toztatva, meghozza évenkint az általam 
keresett 3000 forintot; ha teljesen 
rokkanttá válnék, akkor is 60000 fo 
riutot fizet a „Nemzeti“, mert hiszen 
a teljesen rokkant ember sem képes 
kenyérkeresetre; ha azonban például 
félrokkanttá válnék, akkor 30000 fo­
rintot (a 60000 |rt felét) fizeti a „Nem­
zeti“, mig én az előbbi keresetem fe­
lét magam szerzem meg, a miáltal az 
anyagi egyensúly szintén helyre van 
állítva; végül ha sem halált sem rok­
kantságot nem okozna a baleset, ha­
nem csak napokig vagy hetekig, sőt 
hónapokig tartó, tehát ideiglenes ke- 
resetliéptelenséget, úgy keresetképte­
lenségem minden napjáért fizeti a „Nem­
zeti* azt az összeget, amelyet a 60000 
forinthoz, aránylagosan egy-egy napra 
biztosítottam.

Jól felfogva az itt elmondottakat 
át kell látnia mindenkinek, hogy a bal­
esetbiztosítás első sorban mindenki szá­
mára fontos, bármily foglalkozású is 
legyen az ember, másodsorban át kell 
látni azt, hogy a biztosításnak ezt a 
nemét semilyen más biztosítás sem 
pótolhatja. Sőt ellenkezőleg — a bal 
esetbiztositás, amely mint ilyen teljes 
önállósággal is megáll a humaniszti 
kus intézmények között, még szükség- 
képeni kiegészítője is minden egyéb 
biztosításnak, mert például miképen 
feleljen meg egy keresetében megrö­
vidült egyén az életbiztosítás folyto­
nos díjfizetési kötelezettségének, ha 
csak azáltal ne n, hogy cökkeut kere­
setét a balesetbiztosítás utján fedez­
teti?

Azt mondtuk fentebb, hogy a bal 
esetbiztositás humanisztikus, azaz hogy 
emberszerető intézmény. Ezzel öukéuy- 
teleuül tereljük olvasóink figyelmét 
egy uj irányba : miért humanisztikus ? 
hiszen ez a fogalom nem annyira az 
önmagáról való gondoskodást öleli föl, 
mint inkább a másokról való gondos­
kodást ?

Hát ez tény: de a balesetbiztosítás 
nem szorítkozik egyedül az előbbi pél­
dákból kitetsző önmagáról való gon­
doskodásra, hanem egyik legfontosabb 
ágát képezi az úgynevezett csoportos 
biztosítás, amely alapján a gyárak, 
kereskedelmi és gazdasági vállalatok­
nál alkalmazottak ezrei, rendőrök, tűz­
oltók, csendőrök, sat. sat. biztosítha­
tók baleset ellen, rendkívül előnyös 
föltételek és jutányos dij ellenében, 
amint azt az előttünk fekvő prospek­
tusából a „Nemzetinek* (Budapest Vll. 
Erzsébet körút) látjuk és őrömmel 
konstatáljuk.

Főleg ezekbeu a csoportos bizto 
sitásokban jut érvényre a munkások­
ról való gondoskodás, az emberszere- 
tet, és benső megelégedéssel üdvözöl­
jük azt a körülményt, hogy hazánk 
mindennemű vállalatainak legnagyobb 
része biztosítva van baleset ellen, amint 
ezt a „Nemzeti* adataiból kivesszük, 

a többit pedig majd elvégzi a most 
készülő törvény a kötelező balesetbiz­
tosításról.

Ismertető czikkünket röviden azzal 
zárjuk, hogy utalunk a baleset bizto­
sításnak még néhány speciális fajára, 
amelyeket derék magyar intézetünk, 
a „Nemzeti“, művel: így az élethosz- 
sziglani vasúti balesetbiztosítás, amely 
érdekes kombináció szerint egyszeri 
csekély díjfizetés ellenében biztosíthat 
az ember a „Nemzetinél* az egész

(Folytatása az 5-dik oldalon).

Nizza. Francziaország.

Kényelmes fekvéssel és berende­
zéssel. A város központjában. Nagy 
társalgási helyiséggel. Villamos vilá­
gítás. Fellmzógép. Elsőrangú ház.

IMZe^er T7s7\„
tulajdonos.
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I Nizza. Francziaország. |

1 Hotel de la 
Grande Bretagne 1
A Jardin Public mellett. Gyö- I 

nyörtt fekvéssel a, két kaszinó i 
|j között. A központban, a tenger j| 
I partján. Pompás kilátással, déli gj 
ín irányban. A hangverseny és sé- | 
I tány a ház előtt. Elsőrangú szál- | 
H loda. Kényelmes, modern bereu- | 
I dezéssel. Villamos világítás. I

Nizza legszebb helye.
Rueck és Textor, I

tulajdonosok. g
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i MONTE CARLO.

5 Hotel des © ©
■fl
io O ö Anglais.
4 !»

Legszebb helyen, a kaszinó kér- tg, 
tek közepén. Elsőrangú ház, kid- tg 
lemes családi otthon. lg

-§j Német tulajdonos jf

4 Ludwig G. :
§3

Szigeti Hattyu-Crem 
Szigeti Hattyú-szappan 

Szigeti Hattyu-mosdóviz
a mai kor legkitűnőbb arezbör ápoló 
szerei, feltétlenül s biztosan elmulasztják 
a szeplőt, máj foltokat s az arezbőr min­
dennemű tisztát lanságait. Egyedüli ké­
szítője: Özv. Buzath Martonne gyógy­

szertára Mr. Sziget.

Főraktár:
Bécsben:

Mittelbach S. gyógyszerésznél,
Hoher Markt 8.

Budapesten:
Török József gyógyszertára,

Iíirály-utcza 12.

ülidzt fürdő
Serajevo mellett Boszniában.

Posta-, tavim- és vasut-állomús.

Kénes- és lápfürdők
(hőfok 58° C.), rheumatikus bániaknak, kösz- 

vény, angolkór, csont és női bajok ellen.
Fürdöévatl: május 15. október 15-óig.
100-nál több elegáns és minden kényelemmel 
ellátott vendégszoba és szalonok bárom kincs­

tári szállodában.
Kávé-, biliárd és táralgó-termek. Mérsékelt
árak! Szobák kiszolgálással együtt 80 krtói 
2 írtig Előkelő vendéglők, olcsó penzióval. 
Rendkívüli szép fekvés, nagyszerű éghajlat, 
számos szórakoztató hely, croquet és lawn* 
tennis tér, naponta zene, pompás sétányok 
és kirándulások, nagy lóversenyek. Gyógy- és 
zenedijak nincsenek! Olcsó bő-, láp- és tel­
jes fürdők. Prospektusokkal és fel világosi lás­

sa! szolgál
a fürtlökezelöség.

fii „ 1



BÉCSI KÖZLÖNY.

i

élettartamra minden őt érhető vasúti 
haleset ellen a világ bármely vasutján ; 
de sőt ezt az egyszer s mindenkori 
dijat is egy éven belül fizetheti a biz­
tositó fél, akár hetirészletekben is.

Vau a „Nemzetinek“ egy nem cse­
kély feltűnést keltett vadászati bizto­
sítása is egyes vadászidényekre, liosz- 
szabb-rövidebb időtartamra, a fél tet­
szése szerint. Ebben a biztosításban 
benfoglaltatik még az a kár is, ame­
lyet vadászatközben emberekben vagy 
tárgyakban teszünk (szavatossági biz­
tosítás).

Igen czélszeril a „Nemzetinek“ 
biztosítási kombinácziója kerékpárosok 
számára, amely biztosítás felöli 1. a 
kerékpáros saját balesetét, 2. a har­
madik személyekben vagy ezek tulaj­
donát képező tárgyakban ejtett kárt 
és végül 3. a kerékpár ellopása elleni 
biztosítást.

De ki tudná szerit-számát annak a 
mindenféle szebbnél-szebb kombináczió- 
nak, amelyet a beleset-, szavatosság'- 
és életbiztosítás terén kifuudált ez a 
mi vérünkből való intézet, amely any- 
nyira igazán megérdemli, hogy feléje 
fordult a legáltalánosabb bizalom, mi­
után józan választást tett a sok ide­
gen elem és a magyar intézet között.

Magyar egyházi ünnepek 
Amerikában.

Cleveland, nug. 24.

Mióta magyarok laknak Ameri­
kában, még nem volt oly magasztos 
Szent-István-ünnepjük, mint ezidén. 
Két fontos esemény játszódott le e 
napon: Mc Keesportban elfoglalta 
székét az uj magyar plébános, To- 
ledoban pedig felavatták a római 
katholikus magyar templomot, a má­
sodik tisztán magyar római katho­
likus templomot ebben az államban. 
A római katholikusoknak nagy nap­
juk volt ez, de örvendetes az egész 
amerikai magyarságnak, mert két uj 
erősséget nyert, melyeknek nagy 
szerep jut a magyarságnak e messze 
idegenben való fentartásáért folyta­
tott küzdelemben.

A keesporti plébános iktatás fé­
nyes ünnepség keretében folyt le.

A Monongahela- völgyi magyar­
ságra nézve örökre felejthetlen lesz 
ez a nap: ekkor tartotta beköszön­
tőjét a Magyarországból kiküldött 
plébános, Kováts Kálmán, kinek 
megérkezésével a környékbeli nagy­
számú katholikus magyarság régi 
óhaja teljesült.

Még nem volt 9 óra reggel, mi­
dőn a Market ház már oiyan képet 
mutatott, mint egy bucsujáróhely.

J ohnstownból, Ohio legtávolabb 
részéig fekvő magyar telepekből jöt­
tek el az emberek, csakhogy meg 
ismerhessék uj papjuknak intő és 
bátorító szavát.

A Market-házból elinduló menet 
élén a pittsburgi Szent József egylet 
haladt gyönyörű zászlójával; követ­
ték a duquesnci Szt.-István egylet, 
az irvini fiók egylet és a helybeli 
Szűz Mária r k. b. s- egylet, magyar 
és angol lobogók alatt. A menethez 
csatlakozott az összes helybeli és 
környékbeli magyarság és nagyszámú 
tót, sőt angol nyelvű közönség.

Elérvén az ájris templom melletti 
iskolához, annak nagytermében kez­
detét vette a mise. A sokaság nem 
férvén el a külömben eléggé tágas 
teremben, a folyosókon, lépcsőkön, 
sőt künn az utczán is térdepelve 
hallgatta a szent misét.

Evangélium után emelte fel ér­
ez es szavát hitbuzgó lelkészünk, hogy 
magyar nyelven elmondhassa az egy- 
begyült sokaságnak, a mit magyar 
szive érez s a mit úgy vallási, mint 
nemzeti szempontból tett, tesz és 
tenni fog.

Kováts Kálmán plébános — a 
ki több éven át a Magyarország 
egyházi belmunkatársa volt — szép 
beszédében a következőket mondottat

• Elhagytam önökért édes magyar 
hazámat, el azt a földet, melyen 
bölcsőm ringott, melyen édes jó 
anyámtól egyformán tanultam meg 
szeretni Istent és hazát. Otthagytam 
önökért azt a helyet, melyen gyer­
mekéveim boldog korszakát átéltem, 
hol őseim sírjai domborulnak, testvé­
rem csontjai nyugszanak, jó szüleim 
élnek s lemondtam ott állásaimról, 
csakhogy önöké lehessek egyedül. 
Fogadjanak el azért necsak papjo- 
kul. de igaz barátjukul és testvérükül 
is, hogy igy mától fogva jó szüleim 
szivét, testvéreim szeretetét s drága 
magyar hazám anyai jóságát önök­
ben találjam fel mindig. Midőn el­
hagytam honomat, szent fogadást 
tettem, hogy magasztos küldetésem­
hez hüteien nem leszek soha, de 
vagy győzök a szivek fölött véle, 
vagy elvérzek érte 1«

A beszéd igen mély hatást tett 
a hallgatóságra, a mely mélyen meg­
indulva a könnyeit tórülgette. Mise 
végeztével a nép vállain vitte ki a 
plébánost, a ki meghatottan áldást 
osztogatott. Aztán az ünneplők visz- 
szatértek a Market-házhoz, hol a 
keesportiak vendégszeretetét élvez­
ték. Az ünnepen a református és 
zsidó magyarok is teljes számban 
résztvettek.

A toledói templomszentelést is 
hasonló lelkesült séggel ülték meg 
A Szent Istvánról nevezett templom 
rövid idő alatt épült, de mindazáltal 
büszkék lehetnek rá a toledóiak. 
Nemcsak kivül szép, hanem belül 
is Van három szép oltára, szószéke 
és remek kivitelű gyóntatószéke, s 
általában pompás felszerelése. A 
toledói magyarok áldozatkészségének 
fényes bizonyítéka a díszes iskola 
is, melynek párja az amerikai ma 
gyár telepeken még nincs. A tem­
plom lelkésze Paulovics Róbert. Az 
ő vezetese alatt épült a templom, 
iskola és a tanítónők lakása s min- 
denik jó Ízlésről tanúskodik.

A templom felszentelésére Szent 
István napján reggel 6 órakor érke­
zett meg Toledoba a clevelandiak­
kal a külön vonat. A magyar ne­
gyed házain amerikai és magyar 
lobogók lengtek, a templom előtt 
diadalkapu »Isten hozott- fölirással, 
az utczán pedig örömtől sugárzó 
arczczal jár kel az ünneplő nép. Vicz- 
kándozó lovakon száguldoznak a 
lovas bandérium tagjai. Egyszer csak 
ráhúzza az Árpád zenekar a »Rá- 
kóczy-induló* t s a magyar egyletek 
elindulnak a többi egyletek fogadá­
sára a Kelsey utczai német templom­
hoz. A menet azután a Grand stece­
ten álló templomhoz vonult.

A menetet egy csapat diszbeöl­
tözött városi rendőr nyitotta meg a 
különböző egyletek vezetőivel. Utá­
nuk jött a magyar nemzeti ruhába 
öltözött lovasbandérium, Sztrik Já­
nossal az élén, a kit magyar huszár­
ruhájában ugyancsak megnézett min­
denki Az egyletek között elsőnek 
vonult a clevelandi Szt -Imre her 
czeg- egylet lovagosztálya, hozzájuk 
csatlakozott a toledoi Szt Imre ifjú­
sági egylet, majd a Szűz Máriáról 
nevezett templom egyletei, élükön a 
• Catholic Knights of Ohio- és »Cat­
holic Knights of Amerika- lovag­
egyletekkel A Szt.-Hedvigről neve­
zett lengyel és Jézus szt. szivéről 
német templom férfi egyletei követ­
keztek ezután s utánuk haladt a 
négyfogatu kocsi Houck H. G cle­
velandi püspöki titkárral. A toledoi 
Szt István-egylet zárta be a menetet 
a clevelandi Árpád zenekarral.

Az ünneplő közönség bevonult a 
templomba Ennek megtekintése után

a püspöki titkár, Paulovits Róbert 
és más három lelkész segédlete mel­
lett megáldotta Szt -István első tem­
plomát Amerikában.

A fölszentelés után a püspöki 
titkár ünnepi misét mondott s angol 
nyelvű beszédében örömmel emlí­
tette, hogy mily szép haladást tettek 
immár a toledói magyarok. Majd 
Paulovits Róbert lelkész magyar 
nyelven tartott szép beszédet. Az 
ünnep alatt a clevelandi Árpád-kar 
lelkesedve játszotta a himnuszt.

Délután a szabadban mulatság 
volt, a hol a clevelandi Árpád-kar 
és a toledói magyar zenekar táncz- 
darabokat játszott. A mulatságot a 
toledói magyar üzletemberek ren­
dezték s tiszta jövedelmét a tem­
plomra szánták. Az árnyas fák alatt 
késő éjjelig tartott a vidám mu­
latság.

Monasztir kereskedelmi 
viszonyai.

(A moiiasztiri cs. és kir. konzulátus jelen­
téséből.)

Monasztirnak monarchiánkkal való 
forgalma leginkább a szomszédos Sza- 
lonik versenyétől szenved, melylyel már 
évek sora óta küzd kereskedelmi ön­
állóságáért. Eddig ugyanis kereskedelmi 
tekintetben teljesen függött hatalmas 
szomszédjától, mikor azonban a sza- 
lonik—monasztiri vasútvonal megnyílt 
és ez által a középeurópai vasútháló­
zattal közvetlen összeköttetést nyertek, 
az ottani kereskedők rögtön hozzálát­
tak, hogy ezt a kedvező körülményt a 
piaczi helyzetük megjavítására fordítsák.

Ma már több oldalról is kapnak 
ajánlatokat s igy nem szorulnak ki­
zárólag Szalouik piaczára; sőt kísér­
leteik oda irányulnak, hogy czikkeiket 
a közvetítő kereskedelem teljes kizá­
rásával közvetlenül a termelési helyek­
ről szerezhessék be.

Természetes azonban, hogy eme 
törekvéseiket leginkább a szaloniki bi­
zományosok igyekeznekjmegakadályozni, 
mert ha az sikerül, akkor fogyasztó- 
közönségüknek egy jelentékeny részét 
elveszítik. Másrészről pedig több gyá­
ros is tartózkodókig fogadta eme tö­
rekvéseket, mert legtöbben, talán szo­
kásból, talán az egyszerűség kedvéért 
a közelfekvő két piaczon csak egy 
ügynököt tartanak kettő helyett és ta­
lán azért is, mert a szaloniki bizo­
mányosok az összeköttetéseik meg­
szüntetésével fenyegetőztek arra az 
esetre, ha gyárosok Mouasztirba külön 
ügynököt küldeuének. így a szaloniki 
kereskedők ellenségeskedését a mo­
nasztiri kereskedőkkel szemben csak­
hamar a gyárosokkal szemben megin­
dult ellenségeskedés követte ; mint­
hogy pedig a monarchia több iparág­
beli gyárosa nem akarta összekötteté­
seit kizárólag a monasztiri kereske­
dőkkel fen tartani, ez utóbbiak kény­
szerülve voltak más országbeli terme­
lési piaczok felkeresésére és pedig kü­
lönösen a textil- és gyarmatáru czik- 
kekben, a vegyesszerekben, a fém­
árukban stb.

Mindenesetre nagy hátránya Mo­
nasztirnak, hogy nem bir önálló vám­
hivatallal, mert emiatt az ottani ke­
reskedők kénytelenek arra, hogy Sza- 
lonikban képviselőt tartsanak, aki az 
áruk elvámolásáról, megvizsgálásáról 

Folytatása a (S-ilik oldalon.

Legrégibb ezég
egyleti 

jelvények,

Vcrscnydijati
gyártására

magyar egylet szállítói.

tef és kÉm
éikisizierésizielk:

IV. Wiedener Hauptstrasse 3.
Mintaküldemények (arany-, ezüst- és 
fém-készitmónyek) bérmentve küldet­

nek.
— A ezég alapittatott 1835-ben. —

pöstyén.
Kén- és iszapfürdői biztosan és gyöke­
resen gyógyítják a köszvényes és csú- 
zos betegségeket, ischiast stb. — Uj 
teljes gyógyberendezések. Pompás 
gyógypark, gyógyterem, színház. Teljes 
ellátás 2 frt 60 krtól. feljebb. Pro- 

spectmokat küld
a färdilgazialisäj.

ARENZANO
(40 pereznyire Genua-tói)

„GRAND HOTEL.“
A tengerpartján. Díszes berendezéssel. Gőz­
fűtéssel. Villamos világítás. Személyfellmzó- 
gép. Fürdők a házban. Nagy kert. Lawn- 

Tennis-hely.
Tulajdonosok

Rodino testvérek
a Hotel Royal Aquila 

genuai szálloda tulajdonosai.

A vasúti indúház és a kikötő közvetlen 
közelében. Pompás fekvéssel. Kényelmes be­

rendezésű szobák olcsó árakon.

Tulajdonosok:
Rodino fivérek. 

Legrégibb magyar pezsgöbor gyár.
Alapittatott 1825-ben.

■eFjZpozsbí!
Gentry Club
Sutra try.

J8'iA budapesti országos y 
kaszinó pezsgője. §)f • Scbü^

Készítmény franczia mód szerint l

SS
8 Ha jó kiszolgálásban akar része- g 
« sülni, csakis a kőzkedveltségü »
gs régi hírnevű £

gr,
czeg"

cognacját vásárolja, %
mely ismert kitűnő minőségekben <$ 
és pedig ?K, ttot?, JfBtöK, extra 
**** és V. S. 0. mindenütt ** 

kapható. $$
«$$$$#$$$$#$$$$###$$$$$$$$$$$$#####«»«
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és elküldéséről gondoskodjék. A cso­
magolásnál gyakran gondatlanul járnak 
el s emiatt a törékeny árukat (üveg, 
porczellán, stb.) inkább a közvetítő bi­
zományosoktól szerzik be a monasztiri 
kereskedők.

Egészben azonban az irányzat tel­
jesen az önállóság felé halad s a hazai 
gyárosoknak azt ajánljuk, hogy ehez, 
a lehetőséghez képest, alkalmazkodja­
nak. Monasztir forgalma természetesen 
meg sem közelíti Szalouik forgalmá­
nak nagyságát, de a piaczi helyzet 
általában sokkal szolidabb és esetle­
ges veszteségek a legritkábban for­
dulnak elő.

Monasztir uj kereskedelmi irányzata 
lehetővé teszi, sőt megköveteli, hogy 
ott bizományi czégok alapittassanak. 
Kivitelünk érdekében kívánatos volna, 
ha ezek között olyanok volnának, kik 
a hazai kivitelt támogatnák, illetőleg 
az idegen verseuynyel szemben ezt 
előnyben részesítenék. A magunk ré­
széről azonban meg kell jegyeznünk, 
hogy a Magyar Kereskedelmi Múzeum­
nak már évek óta főügyuöksége vau 
Monasztirban, mely egyre fokozódó 
eredményeket mutat föl. Különben is 
a környékbeli fogyasztókat csakis egy 
ott letelepedett kereskedő kereshetné 
fel közvetlenül, csak ez kelthetné fel 
érdeklődésüket az ott forgalomba hoz­
ható hazai czikkeink iránt Ottani kon 
zulátusunk készséggel támogatná az 
illetőt ebeli törekvésében és abban az 
esetben, ha eziránt az érdeklődő czé- 
gek külön megkeresik, szívesen közli 
az általa legczélszerübbnek tartott be 
viteli módozatok közelebbi adatait is.

Az odavaló kereskedők nem alkal­
masak a képviselet elvállalására, mert 
egyrészről nem léphetnek fel teljesen 
függetlenül, másrészről pedig peres el­
járásoknál nem vehetnék a cs. és kir. 
konzulátus segélyét igénybe.

Ismeret-s, hogy a többi állam uta­
zóihoz képest mily kevés a mornar- 
chiabeli utazók száma és az csak ter­
mészetes, hogy ez a kevés utazó min­
den követelménynek és minden irány­
ban nem tehet eleget. Az utazónak a 
szokások által meghatározott idényben 
oly nagy területet kell bejárnia, hogy 
a legjobb akarattal és minden meg­
erőltetés mellett is az érintett pia-

czokra a szükséges időt és figyelmet 
nem fordíthatja, annál kevésbé hasz­
nálhatja ki teljesen az ott kínálkozó 
helyzeteket.

A keleten járó utazók menetiránya 
rendesen a következő: Szerbia, Bulgária, 
Driuágoly, Konstantinápoly, ha lehet 
Trapezunt, azután Kis-Ázsia, Szyria s 
végül Görögországon és Szalonikon ke­
resztül vissza. Ha ezenkívül marad is 
még egy kis ideje, bizony alig jut 
1 — 1 nap a kisebb piaczok megláto­
gatására. És hogy egy nap alatt mit 
lehet végezni a nehézkes, határozatlan 
levante-i kereskedővel, azt már minden 
keleti utazó tapasztalhatta. Sok uta­
zót pedig visszariaszt egy-egy piacz­
nak előzetesen is kedvezőtlen hire, 
úgy hogy meg sem látogatja azt a 
piaczot, pedigj ez a híresztelés sok 
esetben a versenytársak mesterkedéseire 
vezethető vissza.

Az üzletkötéseknek és azok lebo­
nyolításának módját illetőleg pedig 
legczélszerübb volna egy képviselő 
megnevezése, mert énéikül minden kí­
sérlet hiábavaló lenne.

Az előzőkben közlőitekből látható, 
hogy az utazók Monasztirba való ki­
küldése nem elegendő a szorosabb 
összeköttetések létesítésére, mert egy­
részt hiányzik a közelebbi érintkezés 
lehetősége, másrészt pedig a két he­
lyen is létesítendő bizományi képvi- 
seltetés megdrágítja az árut és igy 
annak versenyképessége csökken. Leg- 
többnyire sem az utazó, sem az ügy­
nök nem keresik meg még a költsé­
geiket sem s az utóbbi sok esetben 
előnyben fogja részesíteni azokat az 
üzleti összeköttetéseket, ahol az őt 
megillető jutalékrészt nem csorbítják 
meg.

Katalógusok és árjegyzékek kül­
désénél rendkívül foutos az, hogy azok 
az ott használatos nyelvek egyikén 
(görög, búig ár, román) vagy legalább 
is francziául közöltessenek ; a magyar 
vagy német nyelvű árjegyzékek keve- 
veset használnak, mert ezeket a nyel­
veket az ottani kereskedők csak kivé­
telesen értik és viszont a legritkább 
esetben fordulnak a szöveg megértése, 
illetőleg átfordítása czéljából valame­
lyik tolmácshoz.

llano-sKer-ii jdonsáo ok:
Polyphon zeneművel 
Önműködő gépezet 

czitera »Chordephon 
önműködő harmonik 
• Sonatina', csodaczit 
rák betolható hangjeg' 
lapokkal, azonnal tanít 
és hangjegyismeret né 
kül játszható. Továb’ 
újdonságok: hegedű 

cello, nagy bőgő, üt 
czitera, gitarr, manch 
Ima, fuvola, clarinett 
trombita, pózon, gye------ - - ------—• r - - ~1

mekhangszerek, Pianino, harmonium stb. stb Kaphatók gyári árakon :

ZULE6ER A, hangszer
gyárában Lipcsében.

Alapitlatott 1872-ben, — Díszes katalógusok 30 lr. beküldésével bérmnnlve küldetnek.

Milano. Olaszország.

Srand 3f£őtei @

® © de OTtiian.
Vasúti menetjegyiroda a házban. A nemzet, 
közi hálókocsi társaság ügynöksége. Sze­
mély fellmzógép. Villamos világítás. Gőzfű­
tés a házban. Árjegyzék minden szobában.

Spatz József
tulajdonos.

A Velenczében levő „Grand Hotel“ és a 
Livornóban levő „Grand Hotel“ társtulaj­
donosa.

Milano. Olaszország.

Hőtel Terminus
A központi vasútnál. Szép kerttel. Központi 
fűtéssel. Fürdő a házban. Német kiszolgálás. 
Olcsó árak. Étterem, olvasóterein és egyéb 

kényelem.

Bellini F.
tulajdonos.

_______ _ __

tan- és nevelőintézet 
leányok részére

nyilvánossági joggal
Becs XVIII.

Währing, Carl Ludwigstrasse 30 és 32. 

Részletes prospektusokat kívánatra in­
gyen és bérmeutve küld

a tulajdonos

Winterbcrg JVíária asszony.

# * * # *
Milano Olaszország

Grand Hotel» 
«Continental.

A város központján, a Cathe- 
rale és a Viktor Emenuel 
Galéria közelében. Személy- 
felhuzógép. Vasúti jegy-iro á- 

val. Olcsó árak.
Clerici T.

tulajdonos.

ö—— .......—

Milano. Olaszország.

Hőtel du Lion.
A város központján a Dom-ra való kilá­
tással, magyaroktól és németektől szíve­
sen látogatott. Szobák ára 2 franctól. 
Ellátás, fürdők a házban, női és olvasó 
terem. Figyelmes kiszolgálás. Omnibus a 
vasútnál. Villamos világítás. Német köz­

lekedési nyelv.
Gowaritzza Poruscki és Kucnia Ruskaja.

40—42 Corso Vittorio Emanuele
(Uj szálloda.) Hasonló a Hotel du Huni­
hoz. Személy felvonógép. Villamos világí­
tás. Központi fűtés. Fürdő a házban. 
Ellátás. Cook-féle szelvények. Olcsó árak.

Fontana és Lacchini
tulajdonosok.

-Ö

BUDAPESTI

JíOSER-íanintézet.
Alapitlatott 1 853-bati. *;•(* Tanulón száma 15024.

3-osztályú nyilvános a keresk. akadémiákkal

felső kereskedelmi teljesen egyenrangú. 
Bizonyítványai az egyéves

iskola, önkéntességre jogosítanak

4-osztályu nyilvános államérvényesek.
polgári iskola, bizonyítványai

leielö-iiiemtiis, benlakó növendé­
kek részére.

Beiratás: augusztus 30-tól szept. 5-ig.

Értesítő kivonatot küld:

Eösei János Igrnng'a/tó
Budapesten. VI. kér., Aradi utcza 10 szám.

o- -o
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... Vy y'illacls^^ Klagenfurt 
Fon te bal arm

Steinbruck
Laibach.

Adeldbercf.

$t: Petjei
iiirrte

Hbv/j/m
Fold'

lifssmccolö^tet

WkS m?
Lussinpiccolo Klimatikus gyógyhely. 

Pension .FritziL CsalAdi ház-

Karlsbad. Karlsbad.

Wiesinger’s
Hotel National

Gartenzeile-Strasse.
Egész éven át nyitva vau. — Omnibus a 
vasútnál. — Éltem, kávéterem stb. — I’d. 
húzógép, veranda és minden kényelem a házban.

Karlsbad. Karlsbad

Cafe Kaiserpark.
' A Tépi völgyében, a várostól 30 

percznyiro a Marienbader-Strassen. — Pom­
pás kiránduló hely. — Kitűnő kávé és hideg 
ételek.

Tulajdonos
Frisch Berta.

Szeptembertől májusig nyitva. Gondosan ke­
zelt kitűnő konyha. Tengeri s édesvíz-fürdő 
a házban. Teljes ellátás naponta 2 frt 50 kr. 
Szoba 50 Intól 2 fit 50 kiig. Szeptember, 
októberi hónapokban tengeri fürdők. Pro­

spectus kívánatra ingyen küldetik.

$$$$$$«$$$$#$$$$$$$$$$$$«$$$$$$##$$$$$$$$$$#$$
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OT7iana
(Abbázia mellett)

Villa Carmen “
Kellemes családi ház, kényelmes be­
rendezései. Kisebb és nagyobb szobák. 
Fürdők a házban. Teljes ellátás szo-

% kával együtt naponta 3 fttról feljebb.

Gagstatter C. A.

Datnő pcrettcz

1

polgári és katonai lábbeli készítő.
Dicsérő oklevél tulajdonosa.

Bécs. I., Riemergasse 17
(a Singerstrasse sarkán.)

Ajánlja magát minden e szak­
mába vágó munka pontos kivitelére.

a katonai lábbeli.
leeseeeeeeewee«

KARLSBAD

Hotel „Reinischer Hof“
KARLSBAD

Jiotel “Lyon“
ufíx- szinh.az xiZLÖg-ött.

Kgész éven át nyitva. Modern, díszes, uj 
berendezéssel. Villamos világítás és kiszol­

gálás számításon kívül.

Étterem és kávéház. Kitűnő magyar borok.
Tulajdonos ANGER FERENCZ.

Kaiser Franz iosefstrasse.
Olcsó szobák győgyvendégek, utazók
és turisták részére. Díszes ét- é;s kávé- 1 
terem. Egész éven át nyitva. Érdekes ' 
látványosság a szállodában levő Kanone- 
egyesület helyiség, inelv fegyverekkel és 1 
egyéb barczi eszközökkel van feldíszítve. j 

Tulajdonos Peithner József. :

Olaszország.Salo a Gardató partján.
Téli gyógyhely

Hótól Salo és Pension
Üdülőknek igen ajánlatos. Nagy kert a tó partján. Szélmentes fekvés. Por­
mentes tiszta levegő. Meleg éghajlat. Kényelmes szobák. Kitűnő konyha. 
Német orvosok. Villamos világítás. Utazási jegyek kiadása a vasút minden 

állomása részére. Gőzhajó állomás.
Triaca és Guastalla tulajdonosok.

Hőtel és Pension
GABDONE RIVIÉRA.
Gardone-Riviera-ban. a Garda tó partján, Olaszországban.

IS* Téli gyógyhely. ^
Idény : szeptember hó 15-töl — május hó 15-ig.

Pompás fekvéssel. Kelet-Éjszak és nyűgöt felől teljesen szélmentes, 
tes levegő. Egyenletes, igen enyhe, gyenge nedvességű éghajlat. Örökzöld

Tiszta por
mentes levegő. Egyenletes, igen enyne, gyenge neuvessegu cgimjmi,. - „Id növényzet. 
A legszebb léták sorozata. Kirándulások kocsival és ladikkal.

A szálloda a legnagyobb kényelmet nyújtja olcsó árakon.
Pompás étterem, teke asztal, olvasó és társalgó terem, játék szoba két üveg­

csarnok Fedett sétány központi fűtés, villamos világítás, forrásvizvezeték, kei ti és park­
telepek. Lawn-tennis.

Utazási összeköttetések ; Naponta kétszer gőzhajó Kivaba es 
neu vasúton Mailandba (Gotthard) és Veronába (Brenner). Újabb vai 
Mori-Riva. . .

Mámét orvosok: Dr. Koeniger egészségügyi tanácsos (nyáron Lippspnnge), dr.
Krez (nyáron Reichenhall). . . ..

A szálloda igen alkalmas őszi tartózkodásra is, miután az egyenletes éghajlat 
október végéig lehetővé teszi a tengeri fürdőzést és a vidék november végéig nyári 
jellegét megtartja, mely a turistáknak leghálásabb alkalmat nyújtja a vidék megte­
kintésére. Lüzelschwab Ch.

Desenzanóba. In- 
asnti összeköttetés

Hall fürdő. Felsii Ausztriában.
£l$8 rangú jódsós fürdő. (Jód: 0.358; Brom : 1'044. dr. Ludwig udv. tanácsos 

véleménye szerint). Idény május 15-től szept 30-ig, 
A kontinens legerősebb Jód-forrása görvély és azon általános különleges kór ellen, 

amelynél a jód fontos gyógyhatányt képez.
A Kremsthal és Steyrthalbahn állomása. Modern berendezett fürdők. Minden modern

győgyeszköz. Massage, belélegzés, gőz-, zuhany- és hidegfürdők. Villamos két fülkéjü fürdők. 
Villamos fényfürdők. Pompás fekvés. Gyönyörű gyógypark. Színház. Gyógyzene, hangver-

Tokaj hegyaljai borkereskedése 
es bormérése

Bécs, II.. Praterstrasse 13
Valódi hegyaljai borok Tolcsváiól (Tokaj mellett) 

különféle évekből.
Nagyban és kicsinyben, Palaczkokbau 

és poharakban.
Árjegyzék ingyen és bérmentve

'S

senyek, bálok, 
Lawn-Tennis stb. 

Díszes szállodák és 
magánlakások. 

Gyermek-pensiok. 
A győgyvendégek 

száma 3(100.

Úti irány :
Bécsből Linzen és 
Steyren át (közvet­
len kocsiban) ti óra. 
Passauből és Salz­
burgból, West-Unter- 
roliron át 31/, óra.

Prospektusokat 
ingyen küld az orszá­

gos intézetek
vezetőség-e.

Alpesi gyógyhely

preblau - Sanerbrnnn
KAR I NT H IABAN.

S2Q rn.étern.3rire a, tenger felett.

Vese és hólyag-betegségek ellen
Idény: június 20-tól, szejitember 15 ig. Vezető gyógyorvos:

Dr. Hitschmann Bécsből.
Kérdezősködések és lakás megrendelések kizárólag a kutkeze- 
lőség’hez intézendök: Preblau-Sauerbrunnba.

Posta: St. Leonhard, Lavantthal, Karinthia.

©©©Q©©©©©0©©0©©0©©©0©©©©©
1 KARLSBAD

FasstttamT? Kötél
Sächsischer )(of.

KARLSBAD.

Hotel Trautwein
ezelőtt Fassmann.

Bahnhofstrasse ©

Olcsó szobák és kitűnő olcsó 
konyha. A központ közelében. 

Egész éven át nyitva.
Fassmann Károly.

©
©
©
©
©

©
©
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j A Kaiser Franz Josef Park átellené- ffi 
I ben. Újonnan épült kényelmes ház, nyílt I 
1 téren, szép kilátással. 105 szobával és I 
I teremmel. Nagy étterem. Lift. Díszes | 
1 kávéliáz, olcsó árak. Jó ételek és italok. | 
I Omnibus a vasútnál. Fogatok a házban. | 
j Egész éven át nyitva.

Tulajdonos
Trautwein Frigyes.

illlliilllllillllllllilillllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllüllllilllllllllllllllllllilllllllllllllllll IIíIIIIIIIIHIIIIIÍmí

Csak 1 korona T6000®660000
j 8Zseb-bélyegző. 1

Bármely névvel 
és teljes czimmel. 
Szétküldés az összeg­
nek és 10 krajczár cso­
magolási díjnak bekül­
dése mellett postán. 

Gummi és fémbélyegző ha­
tóságot,- és iparosok részére.

Kelletjelzö bélyegző, számozó, pecsétnyomó
elismert tiszta kivitelben.

gynökők kerestetnek. — Árjegyzékek ingyen.

Mondschein S.
BÉCS,

II,, Slaudingergasse 4 és I., Graben 29 a.
Bozen.

Kober Károly
tajtékáruraktár,

pé<$ben, Karit htmlrassc 38.j
, Ajánlja dúsan berendezett raktárában <

mindennemű dohányzószereit <
I Vidéki megrendelések postai utánvét- ( 
i tel pontosan s a legolcsóbban telje- < 
I sittetnek. Árjegyzékek és rajzok in-: 
( gyen és bérmentve. <

OÖOOOOOOOGÖÖO
Dél-Ttrol.

(VICTORIA SZÁLLODA).

A vasúti állomás átellenében. Fekvése 
déli irányában van, gyönyörű kilátással. Uj 
berendezéssel. Téli tartózkodás. Teljes ellá­
tás. Fürdők, kocsik.

WALTHER és OESTERLE, tulajdonosok,

^ \ \V \ k, x\. iv^\K'
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Karlsbad, Hotel Kroh.
Elsőrangú szálloda. A Parkstrasse sarkán.

'.i'.vH N
kSSjtfi&í

lm

M

Uj. modern berende­
zéssel, a tulajdonos 
sajat vezetése alatt.

Villamosvilágitas. 
Felvonó. Olvasóterem.

Étterm e kávéhaz. 
Saját

bérkocsik a bazban. 
F iirdö.

Magyarok által siiriin 
látogatott

ROYKÓ VIKTOR
tiszaujlaki gyógyszerész

f e h é r, barna és fekete rég- is ni e r t

-í$-■ 1STa.g-37- d.o"tooB 35, üsicsin.37 20 ler. •* I1
y^- Magában foglalja egy jó bajuszpedrőnek minden tulajdonair. A bajuszt 

növeszti, ápolja, nem töri, jól összetartja, puhává és hajlékonyává teszi.
----------------------------- Valódi csak akkor, ha minden doboz (skatulya) feneke az

itt látható védjegygyei, fedele pedig kívül piros, belül kék 
sziliben teljes névaláírásommal „Roykó Viktor“ van ellátva.

Postán legkevesebb két doboz rendelhető. Szállítólevél és 
csomagolásért külön 1J kr. számittatik.

ROYKO Viszonteladók illő %-ban és 20 nagy, vagy 35 kis doboz 
vételénél már bérmentes megküldésben részesülnek.

Vezérképviselet Ausztria és melléktartományai részére 
Alte k. k. Feldapotheke“ liécs, I. Stefansplatz 8.

TORONYORA-GYAR.
£ie6ing ffiicfíard

a bécsi cs. és kir. keresk. törvényszéknek, valamint a 
bécsi cs. és kir. városi del eg.-kerületi törvényszéknek 

(13. kér.) fölesketett szakértője és becslője

Bécsben, l3/m, Speisingerstrasse 66.
Ki/.árólagosan csak toronyórákat készít 
templomok, városházak, paloták, kaszárnyák, is­
kolák, gyárak stb. számára a legújabb, legjobb 
szerkezetben és tartós minőségben. Elvállal 

toronyórákat javításra.

^gyházHözségeHttcH részletfizetésre is ad torony­
óránál.

Költségvetéseket ingyen küld.

QPPPPPPPPPPPPPPPPPPPP*

maláta kávé.

Iliin f) 1)
nagy raktára

mindennemű köböl. Továbbá vaskeresztek

L „i

cd

J&, • nc/r’ain, ua /

ívek óta kitűnő pótléknak bizonyult a babkávéhoz.
Meg-, szív- és gyomorbajoknál, vérszegénységnél or­
vosilag ajánlva. — Legkedveltebb kávóital a csaladok

százezreinél, cs?^zz*-x*gox? __
<t_________ b

m
Q

‘U
03

KJ

Gsászár-fürdö
Budapest legnagyobb fiirdöintézetc. több mint II hőforrással (27 5—65 5° C.)

rendelkezik.

GÖZfÜrdÖ li*fliz“ve*’ 1 ^l,iró ^ langyos medencze. Gőz

Iszapfürdő e
unni (43—4G°). Zuluuiykamra. Hideg medenoze. 

1 különítve hölgyek és urak részi-re. Fedett uiíi- 
i iszod a. Friiiszoda I860 Qni.

A kontinens legnagyobb intézete. Tükörfürdők. Törökfürdők. Márvány-, porczellán-
és kádfürdők.

V 0 0 jól berendezett szobáról. írn )/é/:os imrl:.

Kivitet minden 
országba.

tSHpi Naponta meglepő 
újdonságon.

Kitüntetések: Brüssel 1890., 1891. és 1892-ben. Prága 1891. Köuigriitz 1894,

POLLAK JAKAB
PRÁGA, Langegasse 45.

Fényűzés! doboz-gyár.
Külöttlettessert * CasettáH és czuHorHa-dobozoH, atlaszból, seiyem- 

. bői éj pilisből.
Minta összeállítások 5-től 10 írtig (csupa jól eladható darabok) utánvéttel. 

Nagyobb megrendelésnél a legnagyobb kedvezményeket nyújtom.
Főraktár Budapesten: Stampfl Józsefnél.

Siirgönjczim: ZNéCaig'37-a,r Magyaraczél Budapest.

Aczélárugyár részvénytársaság
a „Poldiac,7élu gyártmányok

egyedüli képviselete a magyar szt. korona országaiban.

Gyárt és szállít:

„2? oldiaczélt“
mindennemű szerszámoknak, kovácsolva és hengerelve. — Különleges 

aczélokat es kereskedelmi aczélukat ,POLDIACZELBÓL“.

St.-Egydi „Anker Fischer“ reszelöket
és a

Teplitzi lapát- és szerárugyár készítményeit
„PoBdiaczélbóE“.

Magyarországon egyedüli szállítói a zolyom-brézoi gyártású

Holzer Ta,ízEi"fo és Tá.rsa.-féle
szabadalmazott különleges rúgóaczélnak.

Kizárólagos gyártása a ,,LEMOINE1£ módszer szerint előállított liord- 
iitköző-, tekercs- és csavarrugóknak mindenféle járművek számára.

Gyár. központi iroda és raktár: Budapest, VI, Külső Váczi-ut 65, szám,
Magyarországon legnagyobb szerszám és rugó-aczel raktár.

Síremlékek áthelyezése, utóiratok ké- 
I szitásé, valamint javítások elfogadtatnak

Katona szolgálat esetére.
O cs. és kir. Fenség«- József főherczeg védnöks«:g«> alatt.

Budapest, Erzsébet-tér I. szám. °S*--------
------- *3° Becs, I., Franz Josefs-Quai 5.

-—-—- Biztositä.si tokié: 33.000,000 korona. -----
Tőkék **h járadékok biztosítása Hngyermekek számára a katonai szolgálat költségeinek fedez«íse, illetv 

lm nőm soroztatás esetén ellátás ózdijából a nagykorúság idejére. Az összes üzem haszon a biztosítottaké. A 
besorozott ifjak ezenfelül a biztosított luké GO—70°/o-ánuk megfelelő külön nyereményben is részesülnek. Olcsó 

Előnyös föltételek szabadolvü szabályzatok
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Way©!©k, takarok, lűggSayők,
Salonszőnyegek, futó- és ágyszőnyeg, pamlagra vető, ablak elé való és diszitésre való szőnyegek.

Kitűnő gyártmányon, a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig, Kaphatón:

GENERSICH C. és ORENDI
csász. kir. udvari

Bécs, I., X-iULg-ecfe,

Alapittatott 1867-ben. Alapittatott 1867-ben

Valódi üarlsGadi ostyát
(Különlegesség) koszit és szállít (Különleges-ég)

ZE^-Á-ZROIE-rsr,

ezelőtt Bayer Borbála, porosz királyi udvari szállító
8FS“ KARLSBAD -%m

Novara“-liuz. a Cafe Elefant fölött és Mtihlbatlgasse 12-ik szánni sátor. 
Ezüstérem Lipcse 1892 Eger 1892. Aranyérem London 1893. Aranyérem Bécs 1894.

Szétküldés postán az egész éven át.

szőnyeg-szállítóknál

(iHegrerxslo-drg-erlxof).

Telefon 138.

‘ 2>r. BREHMER GYÓGYINTÉZETE "
tüdőbetegek részére

G-ÖRBERSDORF (Sziléziában).
Orvosi kezelő:

Dr. SERVÄES KÁROLY.
Prospectusokat ingyen küld a k.ezelöség. —

tiooiiiiilliliiiäääiioöäloäolliiläiiiäiilliiiiiiiiäliiääiiiiiioäliiäoäliliiäiiioöääöoäiiiää'äy
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! A.BB AZIA ©

1 „Caffe Lokey.“ |
§> A magyarok kedvelt helye. © 
© © 
Ö Szép kerttel. Ö
I Nagy választékú újságokkal. §
© „ , . .... © 0 Magyar kiszolgálás. <3
© © 
©©©0Ö0©Ö0©©0©S©0©Ö0©0©©Ö©Ö

£ ABBAZIA ABBAZIA. LJ./..1______ I/1IL U„k„L..„L» *
•J •1 •> o 
■) •> •1 ■) 
■J

Abbázia.
, Villa Mascagni‘

, Pension Exquisite. ‘
Elsőrangú ház, legszebb helyen a déli 

parton. Villamos világítással. 
Egész éven át nyitva van.

ABBAZIA. ___________

1 Tejfólősy József
COOOOOúOOOOOOO&OOOQCiOQOCiOaO&O&CiOOCi&OOCniiOCiOOCtOOOCtCiOCiOoiS

« MITTELBACH

1KÖSZVÉNY- és CSUZ-
TAPASZA

köszvény, csúz, mell- és hátfájdalmak ellen, 
köszvénydagauatok, testszaggatások, kereszt­

csontfájás és kiflczamodás eseteinél.
Egy darab 25 kr. és I frt 5 kr. osztr. ért.

Fürdő és éghajlati

gyógyhely. Vöslaii Idény:

májustól—októberig
Gyönyörű fekvéssel a Wienerwald előmagaslatain pompás sétányokkal 

a kiterjedt fenyvesekben. Összeköttetés Becsesei 40—60 perez alatt 
naponta 60 személy és gyorsvonattal

Tenmészetes források (Akrathothermen) 24 fok C.
Női betegségek, Hysterie, Hypochondie es más idegbajok, vérszegény­

ség, altestbajok ellen, gyengélkedésnél stb. To-, teljes-, kád-, zuhany- és
esési fürdők, só-, fenyő- és más gyógyfürdők, tej-, savó- és ásványvíz 
gyógymód. Electrotherapihae, Terraingyógymód, gyógytornászát és 
Massage.
Naponta a gyógy-zenekar hangversenye, bálok stb. a gyógyteremben.

flO'PO'SOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO'SOOOOOOOOOS'OS'OI'frW?'?'?:!

c HDEEZIDü. O
<: WF királyi konservatorium ~W
£ zene és szinli&z részére. -
£ 44-ik iskolaév. 1898/1899. Több mint 1200 tanítvány, 67 előadás, 112 tanító. Minden 
C" szakma zene és . színház részére. Teljes és egyes tanfolyamok. Belépés bármikor. Ö 
cl Felvétel a 7 éves kortól kezdve. 3
jt* Prospektusokat és a tanítók jegyzékét szívesen megküldi az igazgatóság. 3
CwwwwwúOwwwwwwwwwwwwOwwOvwwwOwwwwwwwwO^wwOwO^wOúOOOCGO

Ajánlja magát, az igen tisztelt úri kö­
zönségnek. Gyakorlott női fodrászáé ugyan­
ott. Tyukszeműtű. Paróka készítő.

Illatszerek választékos raktára.

Saxlehner András, cs. és kir. udvari szállitó.

HunyadiJános
4 leghatásosabb és legkellemesebb hashajtósxer. 

Bevásárlásnál a palacuk cmimképón olvasható

„Saxlehner András”
név figyelembe ajánltatik. ______

s ©ö e<j 
* O
sr
<D J»
tr* cr
8. a

_____s—

gyártása és szétküldése

mm PASTE E MOLIMO A VAPORE 
CARTESIO, CURTI et Cie

MITTELBACH Síi ©fi ©

VERTISZT1T0 és EGÉSZSÉGI |
LABDACSAI

j* a vér tisztására, a r 
■ a gyomor tisztására.
a Egy doboz ára 26 kr. és 45 kr.
5 Egy tekercs 6 dobozzal I frt 5 kr. 2 frt 5 kr

W
a

ősz nedvek eltávolítására jj

osztrák értékben.

© ©: §
■ ©
; I 
■ ©

EGYETEMES EMESZTO - POR. f
Nélkülözhetetlen a konyhában.

Ha egy késhegynyivel a főzésnél a húshoz, 
vagy a hüvelyes főzelékhez teszünk, akkor 

könnyen emészthető és izletesebb lesz.
Nélkülözhetetlen az asztalon. ©

Egy késhegyül vízzel vagy borral véve eltüntet © 
mindennemű gyomorfájdalmat és felfúvódást. © 

Egy doboz ára 75 kr. ©

© © © © 
az ©

Hoher Markt 8.«é 10 f —------—------ ------ ————

Állandó butorkiállitás. Hncblcch Ágost utódai Bútorok nagyban és kicsinyben.

Egyszerű és díszes lakások bútorgyára Saját gyártmányú bútorok, asztalos 
és kárpitos iparczikkek.

berendezések,

mindennemű rendszerben, divatban és

ízlésben.

Bécs, Breitegasse IO—12.
Alapittatott 1835-ben.

Kitüntetve minden nagyobb kiállításon. 'M

Egyes szobák és egész lakások 
továbbá szállodák, fürdőépúle- 

tek stb. berendezése.

Takarékpénztári betétek. Váltóiul/,.
Tőzsdei megbízások.

Előlegek értékpapírokra. — Váltó­
leszámolás.

Zivnostenská banka
Bécs, I., Herrengasse Nr. 12.

Bécsi fiókintézet.

Központ: Prágában.
Fiókintézetek a következő városokban:

Brünn, Pilsen, Budweis. Pardubic, Tábor, 
Beneschau, Iglau, Mähr.-Ostrau
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I Magyarok találkozó és1 szórakozó helye.
1 MAGYAR LAPOK
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Jelinél
BÉCS, IV.,

eshseshshses

let £aj05 magyar HáVcháza
Heumühlgasse és Schönbrunnerstrasse sarkán.
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Kellemes hiel y iség-ek.. 1

Külön játszótermek. §

Társaságoknak és egyleteknek I 
különösen ajánlatos. i

-5-i Arany érdemkereszt tulajdonosa.

MUAKTÉ A. ékszerész
99

FIUME Piazza el Duomo.
MORETTI“ különlegességek készítése.
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Kitüntetve : Brüsszel, Trieszt, Budapest, Paris, Székesfehérvár.
Raktárak Abbáziában : Kardos József és Baumgartner J. uraknál. 
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Magyar-horvát tengeri gözhajózási részvénytársaság Fiúméban.
Fiúmén keresztül

a legrövidebb és leg­
biztosabb a szigetek
mentén levő — 
tengeri beteg­
ség ellen leg­
jobban vé 
dö — 
útirány

Rendes menetek a leg­
nagyobb kényelemmel és villa­

mos világítással ellátott gőzösökkel. 
Szombatról-vasárnapra eső

OaW’ / éjjelen: Gyorsgözös Zárába, Spala- 
/ tóba, Curzolába, Gravosáha, Ragusába, Ca- 

yZ stelnuovoban, és Cattaróba. 
yÉ^^z Vasárnapról-hétfőre eső éjjelen: posta- 

/ gőzös Zárába, Spalatóba és Metkovicba. Kedden 
^ ^ / 10 óra 20 perczkor délelőtt : gyorsgőzös Zárába^ Spa-

f / latóba, Gravosába. (Ragusa) és Cattaróba. Szerdán 9

/ óra 30 perczkor este : postagőzös Zárába, Seben icoba, Iran-
ba, Spalatóba, a Brazza, Lesina, Lissa és Curzola szigetekre» 

továbbá Ragusába, Cat taróig. Csütörtökön déli egy órakor: 
postagőzös Lussinpiccoloba, Selvebe, Zovraba, Sebenicoba, Trauba, 

Castelvecchioba és Spalatóba. Pénteken 10 óra 30 perczkor dél­
előtt: gyorsgőzös Zárába, Spalatóba és Gravosába. Szombaton 7 órakor 

reggel kirándulás Fiúméból és Abbáziából Lussinpiccolóba és vissza.

Részletes menetrend a -Der Conducteur * czimü hi- 
vatalos menetrend könyvnek 593-tól 604-ig számig levő 

részében látható. 
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Juhos Gyula és társa
Bécs, II. Nordbahnstrasse 42.
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Szállitnak mindjárt a készletből legolcsóbb 
árakon:

hengerezett vasgerendát
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legkitűnőbb belföldi gyártmány az 
osztrák mérnök- és építészi-egyletnek 

szabályszerű szelvényei szerint.
Rúdvasat, szelvény-vasat és egyetemes laposvasat, súlyos és finom lemezt 
forrasztott vasból és folytvasból, szegezett vasgerendát oszlopot s töm­
lőt öntött vasból, vaspályasint ; aczéllemezböl sajtolt zománczolt főzőedényt.

Öntött vasárút, aczelt, félkészgyartmanyt és nyersvasat.
Felelős szerkesztő : Strauss 0.

Több császári és királyi 
szabadalom JU ^

cs több aranyerem 
tulajdonosa.

IMIilliáxi «József
-P-—• magyar fodrászterme •——y

Bécs, I.„ Sclxottesn.rlr^g' 2.0.
Kitűnő kiszolgálás urak és hölgyek részére. Nők részére külön terem áll ren­
delkezésére. Hajmunkák készítése olcsó árakon. Világhírű színházi cs utczai

parókák.
Kitűnő haj és szakál-festék. Illatszerek. Magyarok figyelmébe ajánlva

Akar jó cognacot inni?
Kérjen mindig valódi

tokaji cognacot
Tokaj város czimerével

(Kígyós kereszt három hegyen)
az Első tokaji cognac-gyárból Tokajban.

Óvakodjék mindenki értéktelen utánzatoktól 
melyeken a védjegy hiányzik.

í Bits [Észtre: »«TSJILÄ”-
resztre; Holländer Rí. Budapest.

Terez-körut 15.
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Czernv-féle OSAN a legjobb

a száj és fogak

Antiseptilms, conserválő, tisztitó, egészséges, kellemes és jóval felül­
múlja az eddig ismert legjobb fogtisztitó szereket.

,Osan-szájviz‘ üveg-ekben., 88 Hsr.
„Osan-fogpor1 szelenczókben, ára 44 kr.

Feltűnően hat a Czerny féle

keleti rózsatej
(Original Orientalische Rosenmilch

a leg-jololo és legegészség-esebb

szépítő szer.
Egy üveg ára 1 frt. Balzsamszappan hozzá 30 kr.

Czerny-féle ^MUltttQCtSC
a legjobb

rr

Ára 2 frt 50 kr.

Lelkiismeretesen megvizsgálva s törvényesen védve. Teljesen ártalmatlan.

Anton J. Czerny, Bécs,
XVIII. Carl Ludwigstrasse 6. Főraktár : I. Wallfischgasse 5, a cs kir. opera közelében.

Kitüntetve Londonban, Párisban. Brüsselben. Konstantinápolyban, Becsben, stb. 
Vezérképviselet és főraktár Magyarország részére:

Török József gyógyszerész, Budapesten. Király-utcza 12.
I Raktárak : Egger és társa, Budapest, Váczi-körut. További Komáromban Kirchner. Miskolczon li mich. 

Kassán Meg.tv <í. Dubez. Debreczenben Rotschnek. Szegeden H ircsai. Aradon Kies Armin Kino. 
Temesvárott J dinéi Ungvárott Hoffmann, Lúgoson Vértes L. Zágrábban Mittelhnch. Winger gyógy­

szerészeknél. Továbbá minden nagyobb gyógyszertárban. drugistH, illatszer és fodrász üzletben.

Tessék határozottan Czerny-fele készítményeket kérni
és minden mást visszautasítani.

Nyomatott Litfass utódja Röttig Gusztávnál Sopronban.


